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Commission de la Justice Commissie voor Justitie 
 

du 

 

MERCREDI 13 MARS 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 13 MAART 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 25 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 
présidente. 
 
Le texte en italique est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.25 uur en voorgezeten door mevrouw Kristien 
Van Vaerenbergh. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

01 Débat d'actualité sur la surpopulation 

carcérale, interpellations et questions jointes de 
- Vanessa Matz à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La panne d'électricité à 
Lantin, un établissement pénitentiaire où la 
situation devient intenable" (55041787C) 
- Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Le gel des incarcérations 
dans plusieurs prisons" (55041813C) 
- Sophie De Wit à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La surpopulation carcérale" 
(55041833C) 
- Sophie Rohonyi à Paul Van Tigchelt (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "La surpopulation 
carcérale" (55041884C) 
- Nabil Boukili à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "La surpopulation carcérale" 
(55041889C) 
- Sophie De Wit à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Des dérives allant jusqu'à la 
torture pendant des journées entières dans nos 
prisons" (55000480I) 
- Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Les tortures et les violences 
au sein des prisons" (55000481I) 
- Vanessa Matz à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Les faits de torture à la prison 
d'Anvers" (55000482I) 
 

01 Actualiteitsdebat over de overbevolking in de 

gevangenissen, toegevoegde interpellaties en 
vragen van 
- Vanessa Matz aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De 
stroomonderbreking in Lantin, een strafinrichting 
waar de toestand onhoudbaar wordt" 
(55041787C) 
- Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De opnamestop in een 
aantal gevangenissen" (55041813C) 
- Sophie De Wit aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De overbevolking van 
de gevangenissen" (55041833C) 
- Sophie Rohonyi aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De overbevolking van 
de gevangenissen" (55041884C) 
- Nabil Boukili aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De overbevolking van de 
gevangenissen" (55041889C) 
- Sophie De Wit aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Wantoestanden tot 
zelfs dagenlange martelingen in onze 
gevangenissen" (55000480I) 
- Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Foltering en geweld 
binnen de gevangenismuren" (55000481I) 
- Vanessa Matz aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Foltering in de 
gevangenis van Antwerpen" (55000482I) 
 

01.01  Vanessa Matz (Les Engagés): Avec 

l'exécution des courtes peines, la surpopulation 
carcérale augmente. Les directeurs de prison et les 
syndicats tirent la sonnette d'alarme. Des questions 
de dignité et de conditions de travail des agents se 

01.01  Vanessa Matz (Les Engagés): Door de 

uitvoering van korte straffen neemt de overbevolking 
van de gevangenissen toe. De gevangenisdirecteurs 
en de vakbonden luiden de noodklok. De 
waardigheid komt in het gedrang en de 
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posent.  
 
 
Des faits odieux se sont produits: un détenu a été 
torturé et violé en cellule pendant trois jours par ses 
codétenus. Des vidéos circulent sur les réseaux 
sociaux. Les responsables de ces actes sont 
entendus et une procédure judiciaire est en cours 
mais il importe de savoir comment cela a été 
possible.  
 

omstandigheden waarin het gevangenispersoneel 
moet werken roepen vragen op.  
 
Er hebben gruwelijke incidenten plaatsgevonden: 
een gevangene werd drie dagen lang in zijn cel 
gemarteld en verkracht door zijn medegevangenen. 
Daarover circuleren er filmpjes op de sociale 
netwerken. De daders worden gehoord en er loopt 
een gerechtelijke procedure, maar we moeten weten 
hoe dit kon gebeuren. 
 

Comment six détenus peuvent-ils cohabiter dans 
une cellule? Pourquoi le personnel n'a-t-il pas 
détecté ce méfait? Tout cela est lié à la surpopulation 
carcérale, même si rien ne justifie de tels faits.  
 
 
 
Avez-vous plus d'éléments sur cette affaire? Quelles 
mesures prenez-vous envers des établissements 
comme Lantin qui ont pris des arrêtés pour stopper 
l'arrivée de détenus? Où les mettra-t-on et dans 
quelles conditions? Nous demandons des solutions 
immédiates.  
 

Hoe komt het dat er zes gedetineerden in één cel 
zitten? Hoe komt het dat het gevangenispersoneel 
de feiten niet opgemerkt heeft? Er is zeker een 
verband met de overbevolking van de 
gevangenissen, al kan niets dergelijke feiten 
rechtvaardigen. 
 
Beschikt u over meer informatie over deze zaak? 
Welke maatregelen neemt u ten aanzien van 
strafinrichtingen zoals de gevangenis van Lantin, die 
geen nieuwe gedetineerden meer opnemen? Waar 
zullen nieuwe gedetineerden dan geplaatst worden, 
en in welke omstandigheden? Wij eisen een 
onmiddellijke oplossing.  
 

01.02  Marijke Dillen (VB): Ces derniers jours, des 

images répugnantes d'un détenu torturé par ses 
compagnons de cellule ont été prises dans la prison 
surpeuplée de la Begijnenstraat à Anvers. La victime 
a été transférée à l'hôpital dans un état critique. Le 
ministre peut-il fournir des précisions sur son état? 
Les faits se sont étendus sur plusieurs jours. Selon 
les organisations syndicales, cet incident est la 
conséquence directe des années de mauvaise 
gestion du gouvernement ainsi que de la 
surpopulation constante et du manque de personnel. 
Le fait que le ministre qualifie ces propos de 
prématurés témoigne d'une grande déconnexion de 
la réalité. Les ministres qui se sont succédé à la 
Justice ont accordé beaucoup trop peu d'attention à 
ce problème et n'ont pas pris leurs responsabilités. 
Les grèves annoncées n'ont aucun lien avec ces 
récents événements tragiques. Les gardiens en ont 
ras-le-bol de cette situation persistante. 
 

01.02  Marijke Dillen (VB): De afgelopen dagen 

werden in de overvolle gevangenis van de 
Begijnenstraat in Antwerpen weerzinwekkende 
beelden gemaakt van de foltering van een 
gedetineerde door zijn celgenoten. Het slachtoffer 
werd in levensgevaar overgebracht naar het 
ziekenhuis. Kan de minister meer duidelijkheid 
geven over zijn toestand? De feiten liepen over 
meerdere dagen. Volgens de vakbonden is dit het 
rechtstreekse gevolg van het jarenlange wanbeleid 
van de regering en van de voortdurende 
overbevolking en de onderbezetting van het 
personeel. Dat de minister die uitspraken voorbarig 
noemt, getuigt van een grote wereldvreemdheid. De 
opeenvolgende ministers van Justitie hadden veel te 
weinig aandacht voor deze problematiek en namen 
hun verantwoordelijkheid niet op. De aangekondigde 
stakingen staan los van die recente tragische 
gebeurtenissen. De cipiers zijn de aanslepende 
situatie spuugzat. 
 

Comment un détenu a-t-il pu être torturé des jours 
durant sans que l'on s'en aperçoive? Quelles 
mesures le ministre prendra-t-il à court terme pour 
lutter contre la surpopulation carcérale? Comment 
veillera-t-il à ce que des faits aussi odieux ne 
puissent plus se produire? Qu'entreprendra-t-il pour 
remédier au manque de personnel? Les auteurs des 
faits seront-ils poursuivis pénalement? 
 
 
En réponse à la grève annoncée, le ministre a 

Hoe kon een gedetineerde dagenlang worden 
gefolterd zonder dat dat werd opgemerkt? Welke 
maatregelen zal de minister op korte termijn nemen 
om de overbevolking aan te pakken? Hoe zal hij 
ervoor zorgen dat zulke weerzinwekkende feiten 
zich niet meer kunnen afspelen? Wat zal hij 
ondernemen tegen de onderbezetting van het 
personeel? Zullen de daders gerechtelijk worden 
vervolgd?  
 
Als antwoord op de aangekondigde staking, 
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présenté une série de mesures. Comment souhaite-
t-il modifier l'organisation du congé pénitentiaire? 
Des remises de peine seront-elles octroyées? 
Comment assurera-t-il le transfèrement de détenus 
vers le circuit psychiatrique régulier sursaturé? Que 
veut dire le ministre lorsqu'il affirme que toutes les 
courtes peines seront exécutées? 
 

kondigde de minister een aantal maatregelen aan. 
Hoe wil hij het penitentiair verlof anders 
organiseren? Zullen er strafkortingen worden 
gegeven? Hoe zal hij de gevangenen laten 
doorstromen naar het oververzadigde reguliere 
psychiatrische circuit? Wat bedoelt de minister 
wanneer hij zegt dat alle korte straffen zullen worden 
uitgevoerd?  
 

01.03  Sophie De Wit (N-VA): La surpopulation, 

l'état de désuétude des prisons et les conditions de 
travail difficiles ne sont pas des faits nouveaux, mais 
la situation est aujourd'hui plus gravissime que 
jamais. Nous sommes face à 12 000 détenus, à 
plusieurs grèves, préavis de grève et à un gel des 
admissions. 
 
Aujourd'hui, nous avons appris qu'un détenu avait 
subi de terribles tortures alors que le personnel était 
en grève à la prison d'Anvers, qui n'est pas par 
hasard la prison la plus surpeuplée du pays. Les 
détenus y sont six dans des cellules prévues pour 
trois personnes. Durant trois à quatre jours, un 
détenu a été torturé, brûlé, violé, maltraité avec des 
lames de rasoir par ses codétenus. Les faits ont été 
filmés. L'homme hurle de douleur mais personne n'a 
rien remarqué. Comment est-ce possible? 
 

01.03  Sophie De Wit (N-VA): De overbevolking, de 

verouderde gevangenissen en de moeilijke 
werkomstandigheden zijn niet nieuw, maar de 
situatie vandaag is veel erger dan ooit. Er zijn meer 
dan 12.000 gevangenen en verschillende stakingen, 
stakingsaanzeggingen en een opnamestop.  
 
 
Vandaag was er dan het bericht over de 
verschrikkelijke marteling tijdens zo'n stakingsactie 
in de gevangenis van Antwerpen, niet toevallig de 
gevangenis met de ergste overbevolking. De 
gedetineerden zitten daar met zes op een cel voor 
drie personen. Gedurende drie tot vier dagen werd 
een gedetineerde er door zijn celgenoten gefolterd, 
verbrand, verkracht, bewerkt met scheermesjes. Er 
werden filmpjes gemaakt. De man brult het uit van 
de pijn, maar niemand heeft dit opgemerkt. Hoe is 
dat mogelijk? 
 

Cet après-midi, lors d'une conférence de presse, les 
syndicats ont estimé que ces faits étaient 
attribuables à la surpopulation carcérale. Le ministre 
a déclaré qu'il était prématuré d'établir un lien avec 
la surpopulation ou avec la grève. Est-il vraiment 
persuadé de ce qu'il avance? Quelle autre 
conclusion pourrions-nous tirer de cet incident? En 
raison de la surpopulation, les détenus sont trop 
nombreux et sont gérés par un personnel trop réduit 
qui ne peut assurer une surveillance suffisante. Une 
grève a éclaté pour dénoncer cette surpopulation. 
 
Les syndicats tirent la sonnette d'alarme depuis 
plusieurs mois. Les comités de surveillance ont 
également évoqué cette situation. Quelle suite le 
ministre a-t-il réservée à ces alertes? Le ministre ne 
doit pas se contenter de se retrousser les manches. 
Des mesures concrètes doivent être prises sur le 
terrain. Et qu'on ne vienne pas me dire que 
l'application des courtes peines est en cause. Près 
de 1 000 personnes internées et de nombreux 
détenus en séjour illégal se trouvent dans les 
cellules de nos prisons. En éloignant des personnes 
condamnées en séjour illégal, le précédent 
gouvernement est parvenu à réduire la 
surpopulation en ramenant le total à 10 000 détenus. 
À l'époque, une telle évolution était possible. 
 

Vanmiddag gaven de vakbonden een 
persconferentie. Zij leggen de schuld bij de 
overbevolking. De minister verklaarde dat het 
voorbarig is om te zeggen dat dit het gevolg van de 
overbevolking of de staking is. Meent de minister dat 
nu? Welke andere conclusie kunnen wij trekken? 
Door de overbevolking zijn er te veel gevangenen 
voor te weinig personeel, waardoor er onvoldoende 
toezicht wordt gehouden. Er was een staking om de 
overbevolking aan te kaarten.  
 
 
De vakbonden trekken al maanden aan de alarmbel. 
Ook de comités van toezicht kaarten de situatie aan. 
Wat heeft de minister met die signalen gedaan? Een 
minister die zijn mouwen opstroopt, is niet 
voldoende. Er moet daadwerkelijk iets gebeuren op 
het terrein. Kom mij trouwens niet vertellen dat dit 
komt omdat men de korte straffen aan het uitvoeren 
is. Er zitten in de cellen bijna 1.000 geïnterneerden 
en heel wat illegale veroordeelden. De vorige 
regering heeft door illegale veroordeelden uit te 
wijzen, de overbevolking naar 10.000 kunnen 
terugbrengen. Toen is dat wel gelukt.  
 

En outre, la surpopulation connaît des disparités Bovendien is de overbevolking in dit land ongelijk 
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dans ce pays. La Flandre porte le plus lourd fardeau, 
et Anvers est la plus touchée. Nous savions depuis 
longtemps que les courtes peines allaient être 
appliquées. Le problème est que la mise en œuvre 
de cette décision n'a pas été préparée. Seules 100 
des 720 maisons de détention promises ont vu le 
jour, et elles sont même sous-utilisées. Le 
gouvernement précédent a établi un masterplan 
pour l'administration pénitentiaire et les centres 
psychiatriques, mais le gouvernement actuel l'a 
laissé au placard. Le ministre en porte la 
responsabilité politique.  
 
Je me joins aux précédents auteurs de questions. 
Dans l'hebdomadaire Humo, le ministre a déclaré 
avec fierté qu'il pouvait désormais transposer son 
expertise en pouvoir politique. Quels obstacles l'en 
empêchent? Comment transposera-t-il son expertise 
en solutions? 
 

verdeeld. Vlaanderen draagt de zwaarste lasten en 
Antwerpen wordt het meest belast. We wisten al heel 
lang dat de korte straffen uitgevoerd moesten 
worden. Het probleem is dat de uitvoering van die 
beslissing niet werd voorbereid. In plaats van de 
beloofde 720 detentiehuizen zijn er maar 100 
gekomen, die dan nog eens onderbenut worden. De 
vorige regering heeft een masterplan uitgewerkt voor 
het gevangeniswezen en de psychiatrische centra, 
maar dat heeft deze regering gewoon in de schuif 
laten liggen. Dat is de politieke verantwoordelijkheid 
van de minister.  
 
Ik sluit mij aan bij de vorige vraagstellers. In Humo 
verkondigde de minister nog trots dat hij zijn 
expertise nu kan omzetten in politieke macht. Wat 
houdt hem dan tegen? En hoe zal hij zijn expertise 
omzetten in oplossingen? 
 

01.04  Sophie Rohonyi (DéFI): La grève prévue 

vendredi dans les prisons est un énième appel à 
l'aide pour réduire la surpopulation carcérale, qui n'a 
fait qu'augmenter depuis votre entrée en fonction. 
Selon les derniers chiffres du SPF Justice, il y a 
12 316 détenus pour 10 743 places. Compte tenu 
des conséquences désastreuses pour la sécurité 
des agents, des détenus, mais aussi de la société, 
les agents pénitentiaires vous demandent d'agir. 
 
 
 
Malgré l'ajout de 280 lits d’urgence, près de 250 
détenus dorment encore sur des matelas par terre et 
neuf prisons refusent les nouveaux détenus. À 
Anvers, un détenu a été torturé durant trois jours par 
ses codétenus. Il est à craindre que cette situation 
inacceptable se reproduise ailleurs. À Jamioulx, les 
détenus s'entassent dans des cellules minuscules et 
sont privés de douche et de médecin, car les 
déplacements y sont devenus trop compliqués. Cela 
crée des tensions entre détenus et avec les agents 
pénitentiaires. 
 
 
 
 
Le 7 mars, vous avez annoncé qu'un mois de congé 
pénitentiaire pourra être accordé en alternance aux 
détenus dont les peines n’excèdent pas dix ans et 
ne concernent pas des faits de mœurs ou de 
terrorisme. Le président du MR vous a accusé de 
laxisme. Cette mesure est-elle soutenue par tout le 
gouvernement?  
 

01.04  Sophie Rohonyi (DéFI): De staking in de 

gevangenissen die voor vrijdag gepland is, is de 
zoveelste hulpkreet om de overbevolking van de 
gevangenissen te verminderen. Sinds uw aantreden 
is die overbevolking alleen maar verergerd. Volgens 
de jongste cijfers van de FOD Justitie zijn er 
12.316 gedetineerden voor 10.743 plaatsen. Gelet 
op de rampzalige gevolgen voor de veiligheid van de 
penitentiair beambten, de gedetineerden, maar ook 
de maatschappij, vragen de penitentiair beambten 
dat u actie onderneemt.  
 
Ook al werden er 280 noodbedden toegevoegd, toch 
moeten bijna 250 gedetineerden op matrassen op de 
grond slapen en weigeren negen gevangenissen 
nog nieuwe gedetineerden op te nemen. In 
Antwerpen werd een gedetineerde gedurende drie 
dagen gefolterd door zijn celgenoten. Het valt te 
vrezen dat die onaanvaardbare situatie zich elders 
zal herhalen. In Jamioulx zitten de gedetineerden 
opeengepakt in piepkleine cellen en kunnen ze niet 
douchen of bij de arts langsgaan omdat 
verplaatsingen er te moeilijk geworden zijn. Dat 
creëert spanningen tussen de gedetineerden 
onderling en tussen de gedetineerden en de 
penitentiair beambten.  
 
Op 7 maart kondigde u aan dat gedetineerden met 
een gevangenisstraf van maximaal tien jaar die geen 
verband houdt met zedenfeiten of terrorisme om 
beurten een maand penitentiair verlof toegekend 
zouden kunnen krijgen. De voorzitter van de MR 
beschuldigde u daarop van laksheid. Wordt deze 
maatregel door de voltallige regering gesteund?  
 

Qui a proposé cette mesure? Des exemples 
comparables ont-ils été analysés dans d'autres 
pays? Combien de détenus sont concernés? Avez-

Wie heeft deze maatregel voorgesteld? Werden er 
vergelijkbare voorbeelden in andere landen 
geanalyseerd? Over hoeveel gevangenen gaat het? 
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vous évalué l'impact sur la charge de travail de 
l’administration et des agents et sur la réinsertion 
des détenus? Ces congés suspendront-ils 
l’exécution de la peine? Les détenus bénéficieront-
ils d’un logement et d’une formation? Pourquoi ne 
pas avoir eu davantage recours aux peines de travail 
et à la surveillance électronique, dans la suite 
logique du nouveau Code pénal? Vous êtes-vous 
concerté avec le ministre de la Santé pour diriger les 
détenus qui devraient être internés vers les services 
de psychiatrie? 
 

Hebt u de impact op de werkdruk van de 
administratie en het personeel en op de re-integratie 
van de gedetineerden geëvalueerd? Zal dit verlof tot 
een schorsing van de strafuitvoering leiden? Zullen 
de gevangenen gehuisvest en opgeleid worden? 
Waarom wordt er niet meer gebruikgemaakt van 
werkstraffen en elektronisch toezicht, in 
overeenstemming met het nieuwe Strafwetboek? 
Hebt u overleg gepleegd met de minister van 
Volksgezondheid om de gevangenen die 
geïnterneerd zouden moeten worden in de 
psychiatrische diensten op te nemen? 
 

01.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Hier, lors du 

débat relatif à un institut indépendant de contrôle de 
la torture et des traitements inhumains pour les 
personnes privées de liberté, je vous ai interpellé et 
j'ai fait le lien avec la surpopulation carcérale, mais 
vous m'avez répondu que c'était un autre sujet. 
 

01.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Gisteren heb ik u 

tijdens het debat over een onafhankelijke instelling 
die toezicht zou moeten houden op de foltering en 
onmenselijke behandeling van mensen die van hun 
vrijheid beroofd zijn, bevraagd en een verband 
gelegd met de overbevolking van de gevangenissen, 
maar u hebt geantwoord dat dat een andere kwestie 
was. 
 

Pendant qu'on en débattait, un détenu était torturé 
dans une cellule de six personnes prévue pour en 
accueillir seulement trois. À plusieurs reprises, la 
Belgique a été condamnée pour des conditions de 
détention et de travail carcéral insupportables. Les 
syndicats estiment qu'il manque d'effectifs pour 
effectuer les contrôles nécessaires.  
 
 
On parle aujourd'hui de 15 % de surpopulation 
carcérale. On peut aussi évoquer les conditions de 
détention inhumaines, avec des matelas à terre, etc.  
 
 
 
M. Geens a réduit les effectifs tout en instaurant une 
interdiction de faire grève; M. Van Quickenborne a 
contribué à la surpopulation en faisant appliquer les 
courtes peines, contre l'avis du terrain, et en 
l'absence de maisons de détention. 
 

Terwijl wij hier daarover debatteerden werd er een 
gedetineerde gefolterd in een cel waarin zes 
personen opgesloten zaten terwijl er maar plaats is 
voor drie. België werd al herhaaldelijk veroordeeld 
wegens de slechte detentieomstandigheden en de 
ondraaglijke werkomstandigheden. De vakbonden 
vinden dat er te weinig personeel is om de nodige 
controles te kunnen uitvoeren. 
 
Men heeft het vandaag over een overbevolking van 
de gevangenissen van 15 %. We kunnen het ook 
nog hebben over de onmenselijke 
detentieomstandigheden, met matrassen op de 
grond, enz. 
 
De heer Geens heeft het personeelsbestand 
ingekrompen en tegelijk een stakingsverbod 
ingevoerd. De heer Van Quickenborne heeft tot de 
overbevolking bijgedragen door de korte straffen te 
doen uitvoeren, tegen het advies van de 
stakeholders in, en zonder dat er voldoende 
detentiehuizen zijn. 
 

Cette politique nous amène à la catastrophe. Vous 
voulez étendre les congés pénitentiaires, ce qui ne 
correspond pas aux demandes syndicales. Vous ne 
remettez pas en cause l'application des courtes 
peines. Il y a 1 000 internés en prison, où ils n'ont 
pas leur place, alors même qu'à Paifve existe un 
établissement de pointe pour ces derniers, où l'on va 
détruire une aile de 40 places!  
 
 
Quelle est la cohérence de votre politique? Vous 
appliquez les courtes peines sans faire le nécessaire 
pour absorber les nouveaux détenus. Pourquoi 

Met dit beleid stevenen we af op een ramp. U wilt het 
penitentiair verlof verlengen, maar dat is niet wat de 
vakbonden vragen. De uitvoering van de korte 
straffen stelt u niet ter discussie. Er zitten 1.000 
geïnterneerden in de gevangenissen, maar daar 
horen ze niet thuis. In Paifve is er nochtans een 
hooggespecialiseerde inrichting voor 
geïnterneerden, maar men wil daar een afdeling met 
40 plaatsen afbreken! 
 
Waar zit de samenhang in uw beleid? U voert de 
korte straffen uit zonder de nodige maatregelen te 
treffen om nieuwe gedetineerden te kunnen 
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détruire l'aile de Paifve? Pourquoi n'entendez-vous 
pas les syndicats?  
 

plaatsen. Waarom wordt deze afdeling van de 
inrichting te Paifve afgebroken? Waarom worden de 
vakbonden niet gehoord? 
 

01.06  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

La situation de la victime reste précaire. Il y a surtout 
un risque d'infection en raison des brûlures qu'elle a 
subies. Le parquet a requis un juge d'instruction de 
mener l'enquête sur la torture de la victime par ses 
compagnons de cellule. 
 
La zone de police d'Anvers a été appelée peu avant 
18 heures, le mardi 12 mars 2024, après qu'un 
homme de 41 ans a été retrouvé très grièvement 
blessé dans sa cellule, et ce par la directrice de la 
prison elle-même. Il a été transporté dans un état 
critique à l'hôpital, où il séjourne toujours à l'heure 
actuelle. 
 
Les cinq compagnons de cellule ont été arrêtés. Le 
laboratoire s'est rendu sur place pour une analyse 
des traces et un médecin légiste a été désigné pour 
examiner la victime. Le juge d'instruction a été requis 
ce matin. Le parquet a demandé l'arrestation des 
cinq détenus. Pour trois d'entre eux, les faits sont 
qualifiés de tentative de meurtre, viol avec la 
circonstance aggravante de torture, torture et 
traitement dégradant. Pour les deux autres, la 
qualification est celle d'abstention coupable. 
 
 
Les autorités judiciaires demandent aux médias de 
ne pas diffuser d'images explicites, tant en raison de 
leur caractère répugnant qu'en vue de protéger la 
victime. Les personnes concernées ont 
apparemment filmé leurs actes et diffusé les images. 
 

01.06 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): De 

toestand van het slachtoffer blijft precair. Er is vooral 
infectiegevaar door de brandwonden die hij heeft 
opgelopen. Het parket heeft een onderzoeksrechter 
gevorderd om het onderzoek naar de foltering van 
het slachtoffer door zijn celgenoten te leiden. 
 
De politiezone Antwerpen werd op dinsdag 12 maart 
2024 even voor 18 uur opgeroepen nadat een 41-
jarige man met zeer ernstige verwondingen werd 
aangetroffen in de cel, nota bene door de 
gevangenisdirectrice zelf. Hij werd met 
levensbedreigende verwondingen naar het 
ziekenhuis gebracht, waar hij nu nog is. 
 
De vijf celgenoten werden gearresteerd. Het labo 
ging ter plaatse voor een sporenonderzoek en er 
werd een wetsdokter aangesteld om het slachtoffer 
te onderzoeken. Deze voormiddag werd de 
onderzoeksrechter gevorderd. Het parket heeft de 
aanhouding gevraagd van de vijf gedetineerden. 
Tegenover drie van hen zijn de feiten gekwalificeerd 
als poging tot moord, verkrachting met verzwarende 
omstandigheid van foltering, foltering en 
mensonterende behandeling. Voor de twee anderen 
geldt de kwalificatie van schuldig verzuim. 
 
Het gerecht vraagt de media om geen expliciete 
beelden te tonen zowel wegens het gruwelijke 
karakter ervan als ter bescherming van het 
slachtoffer. De betrokkenen hebben blijkbaar 
beelden van hun daden gemaakt en verspreid.  
 

L'enquête est confiée à l'équipe de recherche locale 
d'Anvers, sous la direction du juge d'instruction. 
 
 
Nos pensées vont avant tout à la victime, mais aussi 
aux membres du personnel qui ont été confrontés à 
ces faits. Ils bénéficieront d'un soutien 
psychologique s'ils en ressentent le besoin. 
 
 
Indépendamment de l'enquête judiciaire en cours, 
l'administration pénitentiaire lance également sa 
propre enquête afin de vérifier si toutes les 
procédures internes ont été correctement 
appliquées. Je compte sur une analyse plus que 
minutieuse de ce dossier. Des conclusions devront 
en être tirées et des mesures devront être prises. On 
est en droit d'attendre cela d'un ministre. Je ne ferai 
pas de grandes déclarations aujourd'hui. J'attends 
les résultats de l'enquête interne et de l'enquête 
judiciaire. 

Het onderzoek is in handen van de lokale recherche 
van Antwerpen onder leiding van de 
onderzoeksrechter. 
 
Onze gedachten gaan in de eerste plaats uit naar het 
slachtoffer, maar ook naar de personeelsleden die 
met deze feiten werden geconfronteerd. Zij krijgen 
psychologische ondersteuning indien zij daar nood 
aan hebben. 
 
Los van het lopende gerechtelijke onderzoek, start 
het gevangeniswezen ook zelf een onderzoek op om 
na te gaan of alle interne procedures correct zijn 
toegepast. Ik verwacht dat deze zaak tot op het bot 
wordt uitgespit. Er moeten conclusies uit worden 
getrokken en er moeten maatregelen volgen. Dat 
mag men van een minister verwachten. Ik zal 
vandaag geen forse uitspraken doen. Ik wacht de 
resultaten van het interne onderzoek en het 
gerechtelijke onderzoek af. 
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Le problème de la surpopulation carcérale n'est pas 
neuf. Au cours de la présente législature, 
1 200 places supplémentaires ont été créées, mais 
les nombres absolus ont également augmenté. Ces 
dernières semaines, on a constaté une hausse aiguë 
de l'afflux dans les prisons. La surpopulation 
carcérale s'élève actuellement à 15 %, mais elle 
atteignait 24 % voici 10 ans. 
 
Le dossier Sky ECC entraîne une hausse du nombre 
de criminels du milieu de la drogue et de suspects 
de faits liés à la drogue dans les prisons, à savoir 
4 800. Environ 3 600 personnes sans papiers sont 
incarcérées. En 2023, 1 500 d'entre elles ont été 
expulsées. Nous poursuivons évidemment les 
actions dans ce sens. 
 
Le problème des internés est effectivement 
préoccupant. La Belgique est condamnée pour cette 
pratique depuis longtemps déjà. Près de 
1 000 internés séjournent dans nos prisons pour 
l'heure. Or cet environnement est loin de garantir 
une prise en charge appropriée. Le gouvernement 
précédent a créé des CPL à Gand et à Anvers, mais 
ils ont été saturés en un rien de temps. 
 

De overbevolking is geen nieuw probleem. Tijdens 
deze regeerperiode zijn er 1.200 plaatsen bij 
gekomen, maar ook de absolute aantallen zijn 
gestegen. De laatste weken is er een acute toename 
geweest van de instroom in de gevangenissen. De 
overbevolking bedraagt thans 15 %, maar 10 jaar 
geleden was dat 24 %. 
 
 
Door Sky ECC zitten er meer drugscriminelen en 
verdachten van drugsgerelateerde feiten in de 
gevangenissen, namelijk 4.800. Er zitten ongeveer 
3.600 mensen zonder papieren in de 
gevangenissen. In 2023 zijn er 1.500 uitgewezen. 
Uiteraard zetten we daarop verder in. 
 
 
Het probleem van de geïnterneerden is inderdaad 
prangend. België is daarvoor reeds lang geleden 
veroordeeld. Momenteel bevinden zich bijna 
1.000 geïnterneerden in onze gevangenissen. Een 
gepaste behandeling is daar echter verre van 
gegarandeerd. De vorige regering heeft FPC’s 
gecreëerd in Gent en Antwerpen, maar die zaten in 
een mum van tijd vol. 
 

Le masterplan existe toujours. Une nouvelle prison 
est en construction à Anvers. La prison d'Ypres a 
rouvert ses portes après sa rénovation. Une nouvelle 
aile ouvrira prochainement à Haren. Et des projets 
existent pour les CPL de Paifve, Wavre et Alost, 
même s'ils se font effectivement attendre. 
 
 
Du personnel a été embauché et une mesure a été 
prise pour accélérer le recrutement. On a enregistré 
une augmentation nette des effectifs à raison de 
611 personnes. L'ambition du gouvernement de 
faire exécuter toutes les peines est en train de se 
réaliser. Dans la mesure du possible, nous voulons 
réserver les peines d'emprisonnement aux 
personnes pour qui c'est réellement nécessaire. 
Tout juge doit motiver les raisons qui le poussent à 
prononcer une peine d'emprisonnement plutôt 
qu'une autre peine. Les peines d'emprisonnement 
de six mois ou moins sont supprimées. En effet, la 
détention présente plus d'effets préjudiciables que 
d'avantages. 
 
L'ambition demeure de disposer de davantage de 
maisons de détention que les deux institutions qui 
existent actuellement. Des décisions ont déjà été 
prises concernant plusieurs maisons de détention, 
mais des procédures sont en cours, entre autres 
devant le Conseil d'État. Plusieurs problèmes à 
l'échelon local gênent également la création de 
petites maisons de détention. 

Het masterplan bestaat nog steeds. Er wordt 
momenteel ook aan een nieuwe gevangenis 
gebouwd in Antwerpen. De gerenoveerde 
gevangenis in Ieper is geopend. Binnenkort opent 
een nieuwe vleugel in Haren. Er zijn plannen voor 
FPC's in Paifve, Waver en Aalst, die inderdaad lang 
op zich laten wachten. 
 
Er is personeel geworven en er is een maatregel 
genomen om personeel versneld te kunnen werven. 
Netto zijn er 611 mensen bij gekomen. De ambitie 
van de regering is om alle straffen uit te voeren en 
die ambitie wordt nu waargemaakt. We willen de 
gevangenisstraf zoveel als mogelijk voorbehouden 
voor wie er echt in thuishoort. De rechter moet 
motiveren waarom hij een gevangenisstraf 
uitspreekt en niet een andere straf. 
Gevangenisstraffen tot zes maanden schaffen we af. 
De detentieschade is immers groter dan de 
voordelen. 
 
 
 
De ambitie blijft om meer detentiehuizen te hebben 
dan de huidige twee. Over een aantal detentiehuizen 
werden beslissingen genomen, maar er lopen 
procedures onder meer voor de Raad van State. Op 
lokaal vlak zijn er vaak ook problemen om small 
scaled detention houses op te richten. 
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Nous observons trois principes: toutes les peines 
doivent être exécutées, la peine de prison est l'ultime 
recours et, si une telle peine est prononcée, elle doit 
avoir du sens. C'est pourquoi nous investissons 
dans des fonctions d'accompagnateurs de détention 
et dans des maisons de détention, pour travailler à 
la réinsertion. 
 
Dans notre pays, nous disposons de peu de chiffres 
relatifs à la récidive. L'Institut National de 
Criminalistique et de Criminologie (INCC) élabore 
actuellement une politique fondée sur les preuves et 
cartographie la récidive. Sur cette base, nous 
pourrons procéder à des ajustements politiques. 
 

Wij hanteren drie principes: alle straffen worden 
uitgevoerd, de gevangenisstraf is het ultimum 
remedium en indien een gevangenisstraf wordt 
opgelegd, moet ze zinvol zijn. Wij investeren daarom 
in detentiebegeleiders en in detentiehuizen om te 
werken aan re-integratie. 
 
 
In ons land beschikken we nauwelijks over cijfers in 
verband met recidive. Het Nationaal Instituut voor 
Criminalistiek en Criminologie (NICC) werkt nu aan 
een evidencebased beleid en brengt de recidive in 
kaart. Op basis daarvan kunnen we politiek bijsturen. 
 

Le manque de place dans les prisons est un 
problème historique. Ces 10 à 15 dernières années, 
on a beaucoup investi dans la rénovation des 
prisons et l'augmentation de la capacité carcérale. 
Malgré tout, le niveau de surpopulation demeure trop 
élevé. Je comprends dès lors la demande des 
directeurs des établissements ainsi que les 
préoccupations des organisations syndicales. Le 
dialogue a été maintenu tout au long de la 
législature. Je ne possède toutefois pas de baguette 
magique qui permettrait de résoudre le problème à 
bref délai. Un certain nombre de mesures ont été 
prises. Mercredi dernier, le régime de congé 
pénitentiaire prolongé a été réinstauré pour les 
personnes condamnées à une peine de prison de 
10 ans maximum, qui ont déjà bénéficié 
précédemment d'un congé pénitentiaire réussi. Les 
personnes condamnées pour des faits de terrorisme 
et des faits de mœurs sont exclues de ce régime. 
 

Het plaatsgebrek in de gevangenissen is een 
historisch probleem. Er werd de jongste 10 à 15 jaar 
veel geïnvesteerd in de vernieuwing van 
gevangenissen en de uitbreiding van de 
gevangeniscapaciteit. Toch blijft de overbevolking te 
hoog. Ik begrijp dan ook de vraag van de directeurs 
van de inrichtingen en de bezorgdheden van de 
vakbonden. De dialoog werd gedurende de hele 
zittingsperiode gaande gehouden. Ik heb echter 
geen toverstaf om dat probleem op korte termijn op 
te lossen. Er werd wel een aantal maatregelen 
genomen. Vorige woensdag werd opnieuw een 
stelsel van verlengd penitentiair verlof ingevoerd 
voor veroordeelden tot maximaal 10 jaar 
gevangenisstraf die eerder al succesvol penitentiair 
verlof hebben afgerond. Veroordeelden voor 
terrorismefeiten en zedenfeiten zijn van dat stelsel 
uitgesloten. 
 

(En français) Ces détenus seront un mois sur deux 
en congé pénitentiaire et un mois sur deux en prison. 
Cela créera immédiatement plus de places dans nos 
prisons. À l'époque, M. Geens avait opté pour un 
système d'alternance une semaine sur deux. 
 

(Frans) Deze gedetineerden zullen beurtelings één 
maand penitentiair verlof hebben en één maand in 
de gevangenis zitten. Dat zal onmiddellijk tot gevolg 
hebben dat er meer plaatsen in onze gevangenissen 
vrijkomen. De heer Geens opteerde destijds voor 
een toerbeurtsysteem van om de andere week.  
 

(En néerlandais) Ce choix a été opéré en 
concertation avec le personnel. Il doit permettre aux 
détenus d'œuvrer plus efficacement à leur 
réinsertion, tandis que la surcharge administrative et 
logistique demeure à un niveau acceptable pour les 
prisons. En organisant différemment le congé 
pénitentiaire, nous espérons créer à court terme 
davantage de places dans les prisons. 
 

(Nederlands) Die keuze gebeurde in overleg met het 
personeel. Zo kunnen gedetineerden beter aan hun 
reklassering werken en blijft de administratieve en 
logistieke overlast in de gevangenis aanvaardbaar. 
Door het penitentiair verlof anders te organiseren, 
hopen we op korte termijn meer plaatsen in de 
gevangenissen te creëren. 
 

(En français) Il ne s'agit pas d'une mesure 
automatique mais d'un élargissement du congé 
pénitentiaire. Les contre-indications légales sont 
vérifiées et toutes les règles relatives aux congés 
pénitentiaires s'appliquent. 
 

(Frans) Het is geen automatische maatregel, maar 
een uitbreiding van het penitentiair verlof. De 
wettelijke tegenaanwijzingen worden gecontroleerd 
en alle regels met betrekking tot het penitentiair 
verlof zijn van toepassing. 
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(En néerlandais) L'entrée en vigueur de cette 
mesure a été immédiate. Au 11 mars, 167 détenus 
avaient déjà été placés sous cette forme de 
surveillance pénitentiaire. 
 
Les mesures relatives à la surveillance électronique 
sont prises par le juge de l'application des peines. 
 
J'assume ma responsabilité de ministre, mais je ne 
puis guère influer sur les flux d'entrées et de sorties. 
Autrefois, le ministre de la Justice pouvait libérer un 
détenu avec une simple signature. Nous avons 
modifié ce système dans le sillage de l'affaire 
Dutroux. Les tribunaux de l'application des peines 
ont hérité de cette compétence. 
 
Nous poursuivons la mise en place de maisons de 
détention pour les personnes condamnées à de 
courtes peines. Il est exact qu'il n'y en a encore que 
deux, mais le gouvernement a par ailleurs créé 1 200 
places supplémentaires dans les prisons. Environ 
1 000 détenus condamnés à une peine de prison de 
0 à 3 ans sont actuellement incarcérés. Toutefois, 
avant même l'entrée en vigueur de la loi relative au 
statut juridique externe pour les personnes 
condamnées à une courte peine, nos prisons 
comptaient déjà 400 à 500 détenus condamnés à de 
courtes peines. 
 
Nous sommes actuellement en concertation avec les 
services de la Santé publique pour permettre le 
transfert des personnes internées vers des CPL ou 
d'autres établissements. 
 

(Nederlands) De maatregel ging onmiddellijk in. Op 
11 maart waren er al 167 gedetineerden onder deze 
vorm van penitentiair toezicht geplaatst.  
 
 
Maatregelen inzake het elektronisch toezicht worden 
door de strafuitvoeringsrechter genomen.  
 
Ik neem als minister mijn verantwoordelijkheid op, 
maar op de in- en uitstroom heb ik niet veel impact. 
Vroeger kon de minister van Justitie met één 
pennentrek mensen in vrijheid stellen, maar na de 
zaak-Dutroux hebben we dat systeem veranderd. 
Vandaag zijn de strafuitvoeringsrechtbanken 
daarvoor bevoegd.  
 
Voor de kortgestraften werken we verder aan het 
oprichten van detentiehuizen. Het klopt dat er 
momenteel nog maar 2 zijn, maar deze regering 
heeft daarnaast ook 1.200 extra plaatsen in de 
gevangenissen gecreëerd. Vandaag zitten er 
ongeveer 1.000 gedetineerden met een 
gevangenisstraf van 0 tot 3 jaar in de gevangenis, 
maar ook voor de inwerkingtreding van de wet 
betreffende de externe rechtspositie voor 
kortgestraften verbleven er 400 tot 500 
kortgestraften in de gevangenis. 
 
 
We voeren momenteel overleg met de diensten van 
Volksgezondheid over de geïnterneerden, zodat zij 
kunnen doorstromen naar de FPC's of andere 
inrichtingen.  
 

Des problèmes de capacité se posent en effet 
également dans le circuit de soins. Toutefois, nous 
admettrons moins facilement les nouveaux internés 
dans les prisons et demandons au département de 
la Santé publique de prévoir une prise en charge 
adéquate de ces personnes. Le but n'est pas non 
plus que les internés placés dans le circuit de soins 
médico-légal soient renvoyés en prison au moindre 
incident. En revanche, si la personne internée 
commet de nouvelles infractions pendant sa 
libération à l'essai et si le juge d'instruction délivre un 
mandat d'arrêt, il va de soi que la personne internée 
sera admise en prison. 
 

Er zijn inderdaad ook capaciteitsproblemen in het 
zorgcircuit. We zullen nieuwe geïnterneerden echter 
minder gemakkelijk toelaten in de gevangenissen en 
we vragen aan Volksgezondheid om voor die 
mensen in de gepaste opvang te voorzien. Het kan 
ook niet de bedoeling zijn dat geïnterneerden die in 
het forensische zorgcircuit zijn geplaatst bij het 
minste incident worden teruggestuurd naar de 
gevangenis. Als de geïnterneerde tijdens de 
invrijheidstelling op proef nieuwe strafbare feiten 
pleegt en als de onderzoeksrechter een 
aanhoudingsbevel aflevert, zal de gevangenis de 
geïnterneerde uiteraard wel opnemen. 
 

(En français) La prison de Lantin a connu en février 
un incident technique lié à une panne électrique 
durant presque deux heures. Seul un générateur 
s'est correctement déclenché. Le rapport complet de 
l'incident permettra de se rendre compte de 
l'adéquation de la gestion et de prendre les mesures 
correctrices avec la Régie des Bâtiments.  
 
 
 

(Frans) In de gevangenis van Lantin deed er zich in 
februari een technisch incident voor dat samenhing 
met een stroomonderbreking van bijna twee uur. 
Slechts één generator sloeg naar behoren aan. Op 
basis van het omstandige rapport over het incident 
zal men zich rekenschap kunnen geven van het 
adequate beheer en zullen er bijsturingsmaatregelen 
genomen kunnen worden samen met de Regie der 
Gebouwen.  
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La surpopulation ne touche pas que Lantin. Une 
solution est l'octroi de congés pénitentiaires 
prolongés. On peut estimer que cela concernera 167 
détenus de cet établissement. Nous maintenons un 
dialogue constructif avec la bourgmestre.  
 

De gevangenis van Lantin is niet de enige die met 
overbevolking kampt. Een oplossing is de 
toekenning van verlengd penitentiair verlof. Naar 
schatting komen 167 gedetineerden daarvoor in 
aanmerking. We blijven een constructieve dialoog 
met de burgemeester voeren. 
 

01.07  Vanessa Matz (Les Engagés): Concernant la 

torture récente d'un détenu, vous ne remettez pas en 
question les mesures du gouvernement et de votre 
ministère. Vous dites que la question des petites 
peines n'a rien à voir, mais cela a aggravé la 
surpopulation carcérale. Si la criminalité n'augmente 
pas, l'augmentation du nombre de détenus provient 
d'un changement de politique. Il faut bien sûr 
sanctionner, mais les directeurs de prison ont mis en 
garde sur l'absence de modalités d'application de 
ces peines d'emprisonnement.  
 
 
 
Si les faits sont avérés, les codétenus tortionnaires 
doivent évidemment être punis. Vous dites qu'une 
procédure judiciaire est en cours, il ne manquerait 
plus que ça! Ces faits doivent aussi être l'électrochoc 
pour décider de mesures qui empêchent que cela se 
reproduise et pour réduire la pression sur le 
personnel. Que proposez-vous?  
 

01.07  Vanessa Matz (Les Engagés): Wat de 

recente foltering van een gevangene betreft, stelt u 
de maatregelen van de regering en uw departement 
niet ter discussie. U zegt dat de kwestie van de korte 
straffen er niets mee te maken heeft, maar dit heeft 
de overbevolking van de gevangenissen alleen maar 
doen toenemen. Als de criminaliteit niet toeneemt, is 
de toename van het aantal gevangenen te wijten aan 
een verandering in het beleid. Er moeten uiteraard 
straffen opgelegd worden, maar de 
gevangenisdirecteurs hebben gewaarschuwd dat de 
uitvoeringsmodaliteiten voor die gevangenisstraffen 
nog ontbreken.  
 
Als de feiten bewezen zijn, moeten de 
medegevangenen die zich aan foltering schuldig 
gemaakt hebben uiteraard gestraft worden. U zegt 
dat er een gerechtelijke procedure loopt, nogal 
wiedes! Deze feiten zouden ook een wake-upcall 
moeten zijn om maatregelen te nemen om te 
voorkomen dat dit nog eens gebeurt en om de druk 
op het personeel te verminderen. Wat stelt u voor? 
 

Vous n'avez pas de baguette magique, mais en 
voulant à tout prix exécuter les courtes peines pour 
vous montrer le plus sécuritaire, vous avez encore 
accru la pression sur le personnel et les directions. 
C'est pourtant en contradiction avec le nouveau 
Code pénal, qui prévoit la prison comme dernier 
recours. Votre manque de réaction et d'empathie est 
inquiétant.  
 

U hebt geen toverstok, maar omdat u te allen prijze 
de korte straffen wilt doen uitvoeren zodat u zich kunt 
opwerpen als de grootste verdediger van onze 
veiligheid, hebt u de druk op het personeel en de 
directies nog opgedreven. Dat staat nochtans haaks 
op het nieuwe Strafwetboek, waarin men ervan 
uitgaat dat opsluiting in de gevangenis het ultimum 
remedium is. Uw gebrek aan reactie en empathie is 
zorgwekkend.  
 

01.08  Marijke Dillen (VB): La solution temporaire 

consistant à modifier l'organisation du congé 
pénitentiaire a été très critiquée. En effet, ce congé 
pénitentiaire est déduit de la durée de la peine 
d'emprisonnement. À l'heure actuelle, 
167 personnes recourent à cette mesure, ce qui ne 
résoudra pas le problème de la surpopulation 
carcérale. 
 
En effet, les internés devraient pouvoir être 
transférés vers le circuit psychiatrique régulier, mais, 
à l'heure actuelle, ce n'est pas possible. Il n'existe 
que deux CPL et il faudra attendre au moins 2028 
pour qu'un nouveau CPL ouvre ses portes. Ces 
personnes ne peuvent pas non plus être transférées 
des CPL vers les unités de soins moyens (medium 
care), car ces unités sont également surchargées. Il 
n'y a plus aucune place disponible. L'annonce du 

01.08  Marijke Dillen (VB): Er is heel veel kritiek 

gekomen op de tijdelijke oplossing via het 
penitentiair verlof. Dat penitentiair verlof wordt 
immers afgetrokken van de duurtijd van de 
gevangenisstraf. Vandaag kunnen 167 mensen van 
die maatregel gebruikmaken, wat het probleem van 
de overbevolking ook niet zal oplossen. 
 
 
Geïnterneerden zouden inderdaad moeten kunnen 
doorstromen naar het reguliere psychiatrische 
circuit, maar vandaag kan dat niet. Er zijn slechts 
twee FPC's en pas ten vroegste in 2028 zal er een 
nieuw FPC opengaan. Mensen kunnen ook niet 
doorstromen van de FPC's naar de instellingen voor 
medium care, want ook die zijn overbevraagd. Alles 
zit vol. De aankondiging van de minister om nieuwe 
geïnterneerden niet meer op te nemen in de 
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ministre de ne plus accepter de nouveaux internés 
dans les prisons est donc tout à fait irréaliste. 
 
En principe, un détenu ne peut pas disposer d'un 
smartphone dans sa cellule. Cette règle n'est 
manifestement pas respectée, car les détenus se 
sont empressés de s’échanger les images atroces 
des événements tragiques qui se sont déroulés à 
Anvers. Cet aspect doit également faire l'objet d'une 
enquête. 
 
Le ministre fait de belles promesses, mais, dans la 
pratique, il ne se passe rien. Sur les 15 maisons de 
détention annoncées, seules deux, qui ne sont 
même pas remplies, ont ouvert leurs portes. La 
situation dans les prisons se détériore. Les faits 
atroces qui se sont déroulés à Anvers sont le résultat 
de décennies de négligence des prisons. 
 

gevangenissen, is dan ook totaal onrealistisch. 
 
 
In principe mag een gedetineerde geen smartphone 
hebben in zijn cel. Die regel wordt blijkbaar niet 
nageleefd, want de gedetineerden hebben de 
gruwelijke beelden van de tragische gebeurtenissen 
in Antwerpen blijkbaar gretig met elkaar gedeeld. 
Ook dat mag eens onderzocht worden. 
 
 
De minister doet mooie beloftes, maar in de praktijk 
gebeurt er niets. Van de 15 aangekondigde 
detentiehuizen zijn er slechts 2 geopend, die 
trouwens niet eens vol zitten. De situatie in de 
gevangenissen verslechtert. De gruwelijke feiten in 
Antwerpen zijn een gevolg van de decennialange 
verwaarlozing van de gevangenissen. 
 

Dans des interviews où il roule des mécaniques, le 
ministre s'engage à transposer en force politique 
l'expertise qu'il a acquise, mais où est la force 
politique nécessaire pour résoudre les problèmes 
dans les prisons? Le ministre prétend avoir déjà 
débloqué de très nombreux dossiers, mais de quoi 
parle-t-il? Il n'a en tout cas pas apporté de solution à 
la surpopulation ni aux conditions de travail dans les 
prisons. C'est pourquoi le Vlaams Belang a déposé 
une motion de méfiance. 
 

De minister belooft in stoere interviews dat hij zijn 
opgebouwde expertise zal omzetten in politieke 
macht, maar waar blijft de politieke macht om de 
problemen in de gevangenissen op te lossen? De 
minister beweert dat hij al heel wat dossiers heeft 
gedeblokkeerd, maar over welke zaken heeft hij het 
dan? De overbevolking en de werkomstandigheden 
in de gevangenissen heeft hij in ieder geval niet 
opgelost. Daarom heeft het Vlaams Belang een 
motie van wantrouwen ingediend. 
 

01.09  Sophie De Wit (N-VA): Il est cynique de 

constater que les faits n'ont pu être connus que 
parce que les auteurs en ont eux-mêmes diffusé les 
images. Les détenus ne sont-ils pas censés être 
surveillés? 
 
Le ministre n'a pas répondu à mes questions sur le 
service minimum. 
 

01.09  Sophie De Wit (N-VA): Het is toch cynisch 

dat de feiten pas aan het licht kwamen doordat de 
daders de beelden ervan zelf hadden verspreid. 
Gevangenen worden toch verondersteld bewaakt te 
worden. 
 
De minister heeft niet geantwoord op mijn vragen 
over de minimale dienstverlening. 
 

Les commissions de surveillance et les syndicats 
tirent la sonnette d'alarme depuis des mois en ce qui 
concerne le problème de la surpopulation carcérale, 
mais le ministre ne cherche toujours pas de places 
supplémentaires. Il prolonge le congé pénitentiaire 
pour 167 personnes, mais le problème ne sera pas 
résolu pour autant. 
 
Le ministre affirme qu'il a créé 1 200 places 
supplémentaires dans les prisons, mais ce n'est pas 
tout à fait exact: la prison de Haren a déjà été prévue 
par les gouvernements précédents. Les maisons de 
détention comptent à peine 100 places disponibles 
sur les 720 prévues. En outre, le ministre a décidé, 
après que notre groupe y a insisté pendant 
deux ans, de ne pas encore fermer les anciennes 
prisons. 
 
Le ministre n'était absolument pas préparé à 

De commissies van toezicht en de vakbonden 
trekken al maanden aan de alarmbel over het 
probleem van de overbevolking, maar de minister 
zoekt nog altijd niet naar extra plaatsen. Hij verlengt 
het penitentiair verlof voor 167 personen, maar 
daarmee zal het probleem niet opgelost geraken. 
 
 
De minister beweert dat hij 1.200 extra plaatsen in 
de gevangenissen heeft gecreëerd, maar dat klopt 
niet helemaal: de gevangenis van Haren werd al 
door de vorige regeringen gepland. In de 
detentiehuizen zijn amper 100 van de 720 geplande 
plaatsen beschikbaar. Daarnaast heeft de minister 
beslist, na twee jaar aandringen van onze fractie, om 
de oude gevangenissen nog niet te sluiten. 
 
 
De minister was helemaal niet voorbereid op de 
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l’exécution des peines de courte durée et à la hausse 
du nombre d’internés. Pourtant, il aurait pu 
également opter pour des solutions créatives, par 
exemple la location de prisons à l'étranger, comme 
cela a été le cas dans le passé. 
 
En réalité, le week-end dernier, M. Luc Hennart, 
ancien président du tribunal francophone de 
première instance de Bruxelles, nous a appris la 
raison pour laquelle ce gouvernement a pris si peu 
de mesures. Il a en effet déclaré qu'il convenait de 
supprimer les prisons parce qu'elles ne sont pas 
utiles. Autrement dit, même des sadiques 
tortionnaires peuvent échapper à toute peine 
privative de liberté.  
 

uitvoering van de korte straffen en de toename van 
het aantal geïnterneerden. Nochtans had hij ook 
voor creatieve oplossingen kunnen kiezen, 
bijvoorbeeld door gevangenissen in het buitenland te 
huren. Dat is in het verleden ook gebeurd. 
 
Eigenlijk hebben we het voorbije weekend uit de 
mond van de heer Luc Hennart, oud-voorzitter van 
de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te 
Brussel, kunnen vernemen waarom deze regering 
zo weinig heeft ondernomen. Hij verklaarde immers 
dat de gevangenissen moeten worden afgeschaft 
omdat ze niet nodig zijn. Dat betekent dus dat de 
sadisten die een man hebben gefolterd, ook vrijuit 
mogen gaan.  
 

Le ministre a formé un gouvernement avec un parti 
qui adhère à de telles idées et il se met à présent à 
plat ventre devant les partis de gauche de la Vivaldi. 
 
Le ministre se retrousse les manches, mais cela 
s'arrête là. Il ne prend pas ses responsabilités alors 
qu'il s'agit d'un problème ancien et que les solutions 
sont connues. Pour cette raison, notre groupe a 
déposé une motion réclamant la démission du 
ministre. 
 

De minister heeft een regering gevormd met een 
partij die zulke ideeën aanhangt en gaat nu plat op 
de buik voor de linkse regeringspartijen in Vivaldi.  
 
De minister stroopt zijn mouwen op, maar daarbij 
blijft het. Het gaat om een oud probleem, de recepten 
zijn gekend, maar toch neemt hij geen 
verantwoordelijkheid. Om die reden heeft onze 
fractie een motie ingediend om het ontslag van de 
minister te vragen.  
 

01.10  Sophie Rohonyi (DéFI): Vous dites 

comprendre les demandes des syndicats, mais vous 
n'agissez pas en conséquence. Vous vous entêtez à 
exécuter les courtes peines malgré les 
conséquences sur la surpopulation carcérale.  
 
Seules deux des quinze maisons de détention 
annoncées en début de législature sont ouvertes. 
Les détenus et les agents font les frais de cette 
précipitation. Vous n'avez pas de baguette magique 
mais vous pouviez faire preuve d'anticipation et de 
pragmatisme. Vous dites que de nouvelles prisons 
ont été construites mais que le nombre de détenus a 
augmenté. Vous vous congratulez du fait que le taux 
de surpopulation ait baissé. Vu la situation, et ses 
graves conséquences à Anvers, c'est un manque 
d'humilité. Plus on construit de prisons, plus elles se 
remplissent. La prison de Haren a été inaugurée en 
grande pompe avant que le personnel nécessaire 
soit recruté.  
 
 
 
 
Le dossier Sky ECC, que vous évoquez à chaque 
fois, n'est pas une excuse. J'espère que l'on 
débusquera d'autres messages cryptés et que le 
nombre de prévenus augmentera. Vous direz-vous 
alors de nouveau dépassé par les évènements? 
 

01.10  Sophie Rohonyi (DéFI): U zegt dat u de 

vragen van de vakbonden begrijpt, maar u handelt 
daar niet naar. U houdt vast aan de uitvoering van 
de korte straffen ondanks de impact daarvan op de 
overbevolking van de gevangenissen.   
 
Van de 15 detentiehuizen die aan het begin van de 
legislatuur aangekondigd werden, hebben er slechts 
2 hun deuren geopend. De gedetineerden en de 
penitentiair beambten zijn de dupe van dat 
overhaaste beleid. U beschikt niet over een 
toverstokje, maar u kon wel anticiperen en zich 
pragmatisch opstellen. U zegt dat er nieuwe 
gevangenissen gebouwd werden, maar dat het 
aantal gedetineerden gestegen is. U slaat zich op de 
borst, omdat de overbevolking gedaald zou zijn. 
Gelet op de situatie en de ernstige gevolgen ervan 
in Antwerpen getuigt dat van een gebrek aan 
bescheidenheid. Hoe meer gevangenissen er 
gebouwd worden, hoe meer gedetineerden er zullen 
komen. De gevangenis van Haren werd al feestelijk 
geopend nog voor men het nodige personeel in 
dienst genomen had. 
 
Het Sky ECC-dossier, dat u elke keer vermeldt, is 
geen excuus. Ik hoop dat men nog andere 
versleutelde berichten zal opsporen en dat het 
aantal beklaagden zal toenemen. Zult u dan ook 
zeggen dat het aan de omstandigheden ligt? 
 

Les internés n’ont pas leur place en prison. Les Geïnterneerden horen niet thuis in de gevangenis. 
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congés pénitentiaires alternés, ce n'est pas une 
mesure structurelle et suffisante. L’impact de cette 
mesure n’a même pas été évalué au préalable. 
 

Het alternerende penitentiair verlof is geen 
structurele maatregel en volstaat ook niet. De 
effecten van die maatregel werden niet eens vooraf 
beoordeeld.   
 

01.11  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Nous avons beau 

alerter, vous ne réalisez pas la gravité de la situation. 
Vous n'exercez aucune autocritique sur la politique 
qui a mené aux résultats actuels. Cela démontre qu’il 
ne va pas y avoir de changement. Les mesurettes 
que vous annoncez ne sont pas à la hauteur. À 
Lantin, seules douze personnes sont concernées 
par les congés pénitentiaires. À Marche-en-
Famenne, qui compte, en Wallonie, le plus de 
personnes concernées par ces congés, c'est 24 
personnes. Cela va-t-il résoudre le problème de la 
surpopulation?  
 

01.11  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Al onze 

waarschuwingen ten spijt ziet u de ernst van de 
situatie niet in. U plaatst geen enkele kritische 
kanttekening bij het beleid dat tot de huidige situatie 
heeft geleid. Dat toont aan dat er geen 
veranderingen zullen komen. De 
kruimelmaatregelen die u aankondigt, zijn niet 
toereikend. In Lantin hebben slechts twaalf personen 
recht op penitentiair verlof. De gevangenis van 
Marche-en-Famenne telt het meeste aantal 
personen in Wallonië die penitentiair verlof genieten, 
maar dat zijn er nog steeds maar 24. Denkt u 
werkelijk daarmee het probleem van de 
overbevolking op te lossen?   
 

Les directeurs de prison et les syndicats vous 
avaient interpellé. Vous aviez répondu que les 
maisons de détention absorberaient le surplus, mais 
vous ne les créez pas. Et aujourd'hui, vous dites qu'il 
y a un afflux dans les prisons! Vous ne remettez pas 
en cause l'application des courtes peines, or c'est le 
nœud du problème.  
 
 
Les internés n'ont pas leur place en prison, mais 
vous ne mettez en place aucun centre de 
psychiatrie. Vous n'avez pas répondu sur la 
destruction de l'aile de Paifve: la confirmez-vous ou 
non?  
 
 
La situation est catastrophique et vous ne faites 
aucune autocritique!  
 

De gevangenisdirecteurs en de vakbonden hebben 
u hierover aangesproken. U hebt geantwoord dat de 
bijkomende gevangenen in de detentiehuizen 
ondergebracht zouden kunnen worden, maar u laat 
na die op te richten. En nu zegt u dat er een 
toestroom in de gevangenissen is! U stelt de 
uitvoering van de korte straffen niet ter discussie, 
terwijl dat net de kern van het probleem is.  
 
De geïnterneerden horen niet thuis in de 
gevangenis, maar u richt geen psychiatrische centra 
op. U hebt niet geantwoord op de vraag over de 
afbraak van de afdeling in de inrichting te Paifve. 
Kunt u bevestigen of die al dan niet afgebroken 
wordt?  
 
De situatie is rampzalig en het ontbreekt u manifest 
aan zelfkritiek! 
 

01.12  Christoph D'Haese (N-VA): Selon le 

ministre, le lien de causalité entre l'incident et la 
surpopulation carcérale n'est pas établi. Il attend les 
conclusions de l'enquête et, ce faisant, nie 
l'évidence. C'est l'histoire de la bombe à 
retardement. 
 
La semaine dernière, nous avons dû placer 
deux personnes en détention à Alost, mais nous 
n'avons pas trouvé de places pour elles. Cette 
situation n'est pas digne d'une véritable justice. Le 
ministre affirme à juste titre qu'il convient de créer 
des places pour les internés en dehors des 
établissements pénitentiaires, mais, lors de la 
réunion organisée avec la Régie des Bâtiments, j'ai 
constaté que l'on n'était pas disposé à payer pour 
ces places. Le ministre souhaite créer ces places, 
mais le premier ministre brille par son immobilisme, 
car il n'y a pas d'avancée dans le dossier des CPL. 

01.12  Christoph D'Haese (N-VA): Volgens de 

minister is het oorzakelijke verband tussen het 
incident en de overbevolking niet bewezen. Hij wacht 
het onderzoek af en ontkent daarmee het zonlicht. 
Dit is het verhaal van de tikkende tijdbom. 
 
 
Vorige week moesten we in Aalst twee mensen in 
hechtenis laten nemen, maar we hebben nergens 
plaats voor hen gevonden. Dat is geen justitie. De 
minister zegt terecht dat er voor de geïnterneerden 
plaatsen gecreëerd moeten worden buiten de 
strafinrichtingen, maar op de vergadering met de 
Regie der Gebouwen stelde ik vast dat men niet 
bereid is daarvoor te betalen. De minister wil het, 
maar de premier doet er niets voor, want er komt 
geen doorbraak in het dossier van de FPC's. 
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Le ministre doit donc faire preuve d'humilité, au lieu 
de faire des déclarations ronflantes dans 
l'hebdomadaire Humo. 
 

 
De minister moet dus nederig zijn in plaats van 
ronkende verklaringen af te leggen in Humo. 
 

Il doit changer de cap de toute urgence. S'il continue 
encore longtemps, c'est avec l'avenir de l'État de 
droit qu'il jouera. Il ne s'agit pas d'incidents futiles. La 
CEDH s'applique à tous. Les détenus sont des êtres 
humains, ce ne sont pas des animaux. 
 

Hij moet heel dringend het roer omgooien. Als hij nog 
lang voortdoet, dan speelt hij met de toekomst van 
de rechtsstaat. Dit zijn geen lichtzinnige incidenten. 
Het EVRM geldt voor iedereen. Gedetineerden zijn 
mensen, geen dieren. 
 

Motions 
 

Moties 
 

La prsésidente: En conclusion de cette discussion 
les motions suivantes ont été déposées. 
 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Une première motion de méfiance a été déposée par 
Mme Sophie De Wit et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l’interpellation de Mme Sophie De Wit 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
la Justice et de la Mer du Nord, 
- considérant les déclarations sur les atrocités qui 
ont pu se dérouler ces derniers jours dans la prison 
d'Anvers; 
- considérant le fait que la surpopulation aiguë dans 
nos prisons et ses conséquences ne sont pas un 
phénomène nouveau ou imprévisible; 
- considérant l'absence de réponses énergiques et 
de solutions à cette crise qui s'éternise; 
 
 
demande la démission du ministre." 
 

Een eerste motie van wantrouwen werd ingediend 
door mevrouw Sophie De Wit en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Sophie De Wit 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee, 
- gelet op de verklaringen over de gruwelijke feiten 
die zich de voorbije dagen konden afspelen in de 
gevangenis van Antwerpen; 
- gelet op het feit dat de schrijnende overbevolking 
in onze gevangenissen en de gevolgen daarvan 
geen nieuw of onvoorspelbaar fenomeen zijn; 
- gelet op het gebrek aan daadkrachtige antwoorden 
en oplossingen op deze reeds lang aanslepende 
crisis; 
 
vraagt het ontslag van de minister." 
 

Une deuxième motion de méfiance a été déposée 
par Mme Marijke Dillen et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
la Justice et de la Mer du Nord, 
- considérant que le problème de la surpopulation 
carcérale réapparaît depuis plusieurs années déjà; 
 
 
- eu égard aux promesses incessantes que le 
ministre de la Justice a faites et qu'il continue de faire 
en la matière; 
- eu égard au fait que la situation de surpopulation 
au sein des prisons belges ne fait qu'empirer en 
dépit de toutes les promesses précitées; 
- considérant qu'il n'est plus possible de se fier aux 
propos tenus par le ministre de la Justice, ni de lui 
faire confiance; 
 
 
retire sa confiance au ministre de la Justice." 
 

Een tweede motie van wantrouwen werd ingediend 
door mevrouw Marijke Dillen en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee, 
- overwegende dat de problematiek van de 
overbevolking binnen de gevangenissen een 
problematiek is die reeds verschillende jaren de kop 
opsteekt; 
- gelet op de aanhoudende beloftes die hieromtrent 
door de minister van Justitie werden en worden 
gemaakt; 
- gelet op het feit dat de toestand van overbevolking 
binnen de Belgische gevangenissen ondanks alle 
voormelde beloftes alleen maar verslechtert; 
- overwegende dat er niet langer geloof kan worden 
gehecht aan de bewoordingen van de minister van 
Justitie en het vertrouwen in de minister niet langer 
mogelijk is; 
 
ontneemt het vertrouwen aan de minister van 
Justitie." 
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Une motion pure et simple a été déposée par 
M. Robby De Caluwé. 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Robby De Caluwé. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

02 Questions jointes de 

- Michael Freilich à Paul Van Tigchelt (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le dirigeant 
européen du Hamas, Majed Al-Zeer (partie 2)" 
(55041361C) 
- Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Le lobbying exercé par le 
Hamas par l'intermédiaire d'obscures ASBL 
comme EUPAC ou Samidoun" (55041389C) 
- Koen Metsu à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "Samidoun" (55041778C) 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Michael Freilich aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De Europese 
Hamasleider Majed Al-Zeer (deel 2)" (55041361C) 
- Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Het lobbywerk van 
Hamas via schimmige vzw’s zoals EUPAC of 
Samidoun" (55041389C) 
- Koen Metsu aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "Samidoun" (55041778C) 
 

02.01  Marijke Dillen (VB): En réponse à une 

question écrite, le ministre a indiqué que le Hamas 
se livrait activement à du lobbying dans notre pays 
par le biais de sociétés ou d'ASBL obscures. En a-t-
il informé la police fédérale et la ministre de 
l'Intérieur? La Sûreté de l'État surveille-t-elle ces 
organisations? Échange-t-elle des informations avec 
des services de sécurité étrangers? Des enquêtes 
judiciaires ont-elle été ouvertes? De quelles 
organisations s'agit-il exactement? 
 
Le ministre affirme qu'aucun message extrémiste ne 
peut être attribué à ces organisations. Pourtant, 
l'Allemagne a interdit certaines d'entre elles en 2023. 
Le ministre s'est-il enquis de leurs motivations? 
Pourquoi notre pays ferme-t-il les yeux sur les 
agissements de ces organisations? 
 

02.01  Marijke Dillen (VB): De minister antwoordde 

op een schriftelijke vraag dat Hamas actief lobbyt in 
ons land via schimmige vennootschappen of vzw's. 
Informeerde hij de federale politie en de minister van 
Binnenlandse Zaken hierover? Worden deze 
organisaties opgevolgd door de Veiligheid van de 
Staat? Is er informatie-uitwisseling met buitenlandse 
veiligheidsdiensten? Zijn er gerechtelijke 
onderzoeken? Over welke organisaties gaat het 
precies? 
 
De minister beweert dat er geen extremistische 
boodschappen terug te leiden zijn tot deze 
organisaties. Nochtans heeft Duitsland in 2023 
enkele van die organisaties verboden. Heeft de 
minister geïnformeerd naar hun motivatie? Waarom 
laat ons land die organisaties ongemoeid? 
 

02.02  Koen Metsu (N-VA): Le 8 novembre 2023, la 

ministre de l'Intérieur nous a appris que Samidoun 
était active sur notre territoire et que son 
coordinateur résidait à Bruxelles. Ce dernier a dit 
que l'attentat terroriste effroyable du Hamas contre 
Israël le 7 octobre 2023 était un acte de résistance 
légitime. Samidoun soutient ouvertement le Front 
populaire de libération de la Palestine (FPLP), qui 
figure sur la liste des organisations terroristes de 
l’UE. Nous parlons donc ici de délits tels que 
l'incitation à la haine et au racisme, désormais 
punissable d'une peine de prison. Ce devrait être le 
cas dans tous les sens. 
 
Des instructions visant Samidoun ou son président 
ont-elles été ouvertes? Le ministre a-t-il exercé son 
droit d'injonction positive pour mener des poursuites 
ou au moins une enquête à la suite de ces faits? 
 

02.02  Koen Metsu (N-VA): Op 8 november 2023 

vernamen wij van de minister van Binnenlandse 
Zaken dat Samidoun actief is op ons grondgebied en 
dat de coördinator ervan in Brussel woont. Die 
laatste noemde de vreselijke terreurdaad van 
Hamas in Israël gerechtvaardigd verzet. Samidoun 
steunt openlijk het Volksfront voor de Bevrijding van 
Palestina (PFLP), dat op de EU-lijst van 
terreurorganisaties staat. We spreken hier dus over 
misdrijven zoals het aanzetten tot haat en racisme, 
waar tegenwoordig een celstraf op staat. Dat zou in 
alle richtingen het geval moeten zijn. 
 
 
Zijn er strafrechtelijke onderzoeken geopend naar 
Samidoun of diens voorzitter? Heeft de minister zijn 
positief injunctierecht al gebruikt om dit te vervolgen 
of op zijn minst te laten onderzoeken? 
 

02.03  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Samidoun se présente comme un réseau 
international de solidarité avec les prisonniers 

02.03 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): 

Samidoun stelt zichzelf voor als een internationaal 
netwerk van solidariteit met de Palestijnse 
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palestiniens, par le biais de campagnes sur internet, 
de manifestations et d'embargos. Le discours que 
nous entendons nous permet de déduire que 
Samidoun prône une idéologie anti-impérialiste, 
anticapitaliste, antiraciste, antisioniste et marxiste. 
Dans son discours, elle se pose en victime et 
considère l'État d'Israël, l'Union européenne et les 
États-Unis comme ses ennemis. Samidoun refuse 
une solution à deux États et plaide en faveur d'un 
État palestinien pluraliste et laïc. Son idéologie 
marxiste-léniniste propage effectivement l'idée d'une 
révolution violente mais, pour l'instant, Samidoun ne 
commet pas elle-même des actes de violence et il 
n'est pas certain qu'elle appelle à la violence. Si elle 
considère toute forme d'opposition à Israël comme 
légitime, elle n'appelle pas à la rébellion à cet égard.  
 
Samidoun fournit un soutien actif aux Palestiniens 
du FPLP et du Hamas détenus par Israël. Sur le plan 
juridique, il ne s'agit pas de financement du 
terrorisme ni de soutien au terrorisme. 
 
Samidoun est connue de nos services de 
renseignement et de sécurité. Je ne peux pas 
m'exprimer plus en détail à cet égard. 
 

gevangenen door online campagnes, betogingen en 
boycots te organiseren. Uit het discours dat we daar 
horen, kunnen we afleiden dat Samidoun een anti-
imperialistische, antikapitalistische, antiracistische, 
antizionistische, marxistische ideologie aanhangt. Zij 
hanteert een slachtofferdiscours met de Israëlische 
Staat, de EU en de VS als vijand. Samidoun weigert 
een tweestatenoplossing en pleit voor een 
pluralistische vrijzinnige Palestijnse Staat. De 
marxistisch-leninistische ideologie die ze aanhangt, 
propageert inderdaad de gewelddadige revolutie, 
maar vooralsnog pleegt Samidoun zelf geen 
gewelddaden en het is de vraag of zij daartoe 
oproept. Ze omschrijft wel elke vorm van verzet 
tegen Israël als legitiem, maar ze roept er niet toe 
op.  
 
Samidoun levert actieve steun aan de door Israël 
gevangen genomen Palestijnen van het PFLP en 
Hamas. Dat is juridisch niet hetzelfde als financiering 
van of steun aan terrorisme. 
 
Samidoun is gekend bij onze inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten. Specifieker kan ik daarover niet 
zijn. 
 

Samidoun est une association de fait, pas une 
personnalité juridique. Samidoun est présente dans 
le monde entier, mais ne dispose pas d'une structure 
centrale agissant sur le plan supranational. Ce que 
l'organisation dit ou fait dans un pays ne correspond 
pas nécessairement à ce qu'elle fait ou dit dans un 
autre. En Allemagne, un discours antisémite a été 
clairement constaté. 
 
Notre pays ne dispose pas d'une législation lui 
permettant de proscrire préventivement des 
associations sur le plan administratif ou de leur 
gestion. La liberté d'association, de réunion et 
d'expression est ancrée dans notre Constitution. Si 
des infractions pénales sont constatées, nous 
pouvons bien entendu dissoudre l'association. Il 
existe également la possibilité de placer des 
individus et des organisations sur la liste 
européenne des mesures restrictives dans le cadre 
du terrorisme. Aucun État membre ne l'a encore 
proposé. Dans notre pays, il s'agit d'une compétence 
de la ministre des Affaires étrangères. 
 

Samidoun is een feitelijke vereniging, geen 
rechtspersoonlijkheid. Samidoun is verspreid over 
de hele wereld, maar er is geen supranationale 
centrale aansturing. Wat het in het ene land doet of 
zegt, is niet noodzakelijk hetzelfde als wat het in een 
ander land doet of zegt. In Duitsland werd er 
klaarblijkelijk een antisemitisch discours vastgesteld. 
 
 
Wij hebben in ons land geen wetgeving die ons 
toelaat om verenigingen preventief administratief of 
bestuurlijk buiten de wet te stellen. De vrijheid van 
vereniging, vergadering en meningsuiting is 
verankerd in onze Grondwet. Als er strafrechtelijke 
feiten worden vastgesteld, dan kunnen we de 
vereniging uiteraard wel ontbinden. Er is ook een 
mogelijkheid om personen en organisaties op de 
Europese lijst van beperkende maatregelen in het 
kader van terrorisme te plaatsen. Geen enkele 
lidstaat heeft dit al voorgesteld. In ons land is dat een 
bevoegdheid van de minister van Buitenlandse 
Zaken.  
 

02.04  Marijke Dillen (VB): Je suis heureux que le 

ministre reconnaisse que Samidoun est un 
mouvement d'extrême gauche. Cette organisation 
n'a pas encore commis d'actes de violence, mais elle 
est en contact avec des organisations terroristes et 
est connue des services de renseignement. Une 
intervention préventive nous mènerait en effet sur 
une pente glissante. Les actions préventives qui 
seraient prises aujourd'hui contre certaines 

02.04  Marijke Dillen (VB): Ik ben blij dat de minister 

erkent dat Samidoun extreemlinks is. De organisatie 
heeft nog geen gewelddaden gepleegd, maar ze 
staat wel in contact met terreurorganisaties en is 
gekend bij de inlichtingendiensten. Als we preventief 
optreden, dan begeven we ons inderdaad op een 
hellend vlak. Wat vandaag voor bepaalde 
organisaties preventief zou kunnen gebeuren, kan 
morgen voor andere organisaties worden 
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organisations pourraient se répéter demain contre 
d'autres associations et nous ne le souhaitons bien 
sûr pas. J'insiste pour que des actions fermes, 
rapides et précises soient entreprises et pour que les 
services soient réactifs face à ces organisations. 
 

ingeroepen en dat willen wij natuurlijk niet. Ik dring 
er op aan dat er streng, stipt en nauwkeurig wordt 
opgetreden en dat er kort op de bal wordt gespeeld. 
 

02.05  Koen Metsu (N-VA): De très nombreuses 

personnes sont solidaires des Palestiniens mais il ne 
faut pas exagérer. Dans ce cas, il s'agit de bien plus 
que de solidarité. Le racisme ainsi que l'incitation à 
la haine et au racisme fonctionnent dans les deux 
sens. Ces personnes soutiennent activement 
l'organisation terroriste FPLP. Je connais des 
personnes qui n'ont pas encore commis de faits de 
violence mais qui ont commis des faits d'incitation à 
la haine et au racisme et qui doivent, quant à elles, 
aller en prison. Le ministre n'a donc pas encore fait 
valoir son droit d'injonction. Il a seulement précisé 
que ces personnes étaient "surveillées". 
 

02.05  Koen Metsu (N-VA): Heel wat mensen zijn 

solidair met de Palestijnen, maar de slinger mag niet 
doorslaan. Hier gaat het veel verder dan dat. 
Racisme en aanzetten tot haat en racisme werkt in 
twee richtingen. Ze leveren actieve steun aan de 
terreurorganisatie PFLP. Ik ken mensen die ook nog 
geen gewelddaden hebben gepleegd, die wel tot 
haat en racisme hebben aangezet en die wel naar 
de cel moeten. De minister heeft zijn injunctierecht 
dus nog niet gebruikt. Hij heeft alleen gezegd dat ze 
ergens op de radar staan.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Interpellation de Marijke Dillen à Paul Van 

Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "La 
pénurie de juges de paix à Bruxelles et les 
problèmes qu'ils rencontrent" (55000478I) 
 

03 Interpellatie van Marijke Dillen aan Paul Van 

Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "Het 
gebrek aan en de problemen van vrederechters in 
Brussel" (55000478I) 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): Bruxelles compte trop 

peu de juges de paix, ils bénéficient de trop peu de 
soutien et leurs conditions de travail sont tout sauf 
idéales, d'après la conclusion de l'audition organisée 
la semaine dernière au Parlement de Bruxelles-
Capitale. Deux ou trois justices de paix devront peut-
être être fermées en septembre en raison du 
manque de juges, ce qui aurait des conséquences 
dramatiques pour les justiciables. En outre, les 
justices de paix de Bruxelles n'ont plus leur propre 
comité de direction depuis 2014 et le soutien dont 
elles bénéficient est insuffisant. Elles ne disposent 
pas de juges de complément, d'huissiers et de 
référendaires. L'ex-ministre Van Quickenborne avait 
pourtant promis de régler tous ces problèmes. 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): In Brussel zijn er te 

weinig vrederechters, ze krijgen te weinig 
ondersteuning en hun werkomstandigheden zijn 
allesbehalve ideaal, aldus de conclusie van de 
hoorzitting van vorige week in het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement. Twee à drie 
vredegerechten zullen in september mogelijk 
moeten sluiten bij gebrek aan rechters, met 
dramatische gevolgen voor de rechtzoekenden. 
Bovendien hebben de Brusselse vredegerechten 
sinds 2014 geen eigen directiecomité meer en 
krijgen ze te weinig ondersteuning. Ze beschikken 
niet over toegevoegde rechters, bodes en 
referendarissen. Voormalig minister Van 
Quickenborne had nochtans beloofd komaf te 
maken met al die problemen.  
 

C'est pourquoi les francophones cherchent à 
assouplir l'exigence de bilinguisme en militant en 
faveur d’un fonctionnement avec des pools de trois 
juges. Les juges de paix néerlandophones, soutenus 
par le bâtonnier, s'y opposent et plaident, quant à 
eux, en faveur du maintien du bilinguisme actif. 
 
Que fait le ministre pour veiller à ce que la justice de 
paix bruxelloise puisse continuer à fonctionner après 
l'été? Envisage-t-il des détachements temporaires? 
Envisage-t-il à terme la mise en place d'une structure 
faîtière pour les juges de paix bruxellois? Des 
greffiers, des greffiers en chef et du personnel de 
greffe seront-ils engagés à court terme? Que pense-

Vanuit Franstalige hoek wordt daarom aangestuurd 
op het versoepelen van de tweetaligheidsvereiste, 
door te werken met pools van drie rechters. De 
Nederlandstalige vrederechters, gesteund door de 
stafhouder, verzetten zich daartegen en pleiten voor 
het behoud van de actieve tweetaligheid. 
 
Wat onderneemt de minister om ervoor te zorgen dat 
de Brusselse vredegerechten ook na de zomer 
kunnen blijven functioneren? Overweegt hij tijdelijke 
detacheringen? Overweegt hij op termijn een 
overkoepelende structuur voor de Brusselse 
vredegerechten? Worden er op korte termijn extra 
griffiers, hoofdgriffiers en griffiepersoneel 
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t-il du recrutement de référendaires? Quand la 
rémunération des suppléants à temps plein sera-t-
elle assimilée à celle des juges de paix? Comment 
l'hébergement de la justice de paix bruxelloise sera-
t-il amélioré? 
 

aangeworven? Hoe staat hij tegenover de 
aanwerving van referendarissen? Wanneer zal de 
vergoeding voor fulltime plaatsvervangers 
gelijkgesteld worden met die van de vrederechters? 
Hoe zal de huisvesting van de Brusselse 
vredegerechten worden verbeterd? 
 

03.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Les cinq vacances de poste pour les justices de paix 
de Bruxelles ont été republiées au Moniteur belge le 
19 février 2023. Une personne s'est portée 
candidate jusqu'à présent. Les postes qui demeurent 
vacants seront de nouveau déclarés vacants. En 
effet, des examens sont organisés deux fois par an 
par le Conseil supérieur de la Justice et des 
examens linguistiques sont également organisés 
deux fois par an par le Selor. Depuis le début de la 
législature, les offres d'emploi sont régulièrement 
republiées. Pour les postes non pourvus, des juges 
suppléants peuvent être désignés ou des missions 
peuvent être confiées à d'autres juges de paix ou de 
police. Tous les juges de paix de l'arrondissement 
judiciaire sont nommés à titre subsidiaire dans tout 
l'arrondissement. Toutefois, ce n'est pas le ministre 
de la Justice mais bien les présidents des tribunaux 
de première instance de Bruxelles qui peuvent 
confier ces missions. 
 
 
Nous cherchons des solutions pour la structure 
faîtière. La proposition formulée conjointement par le 
Conseil supérieur de la Justice et les présidents des 
tribunaux de première instance de Bruxelles me 
semble un très bon point de départ. 
 
Au cours de la législature écoulée, des 
investissements massifs ont été consentis pour des 
recrutements supplémentaires dans tous les 
pouvoirs judiciaires. En 2023-2024, 952 postes ont 
été déclarés vacants dans les greffes du pays, allant 
de greffiers en chef, greffiers, collaborateurs et 
assistants à attachés. Pour les justices de paix à 
Bruxelles, il s'est agi de 17 assistants, 8 experts, 
32 greffiers et 7 greffiers en chef. 
 

03.02 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): De 

vijf openstaande vacatures voor de Brusselse 
vredegerechten werden op 19 februari 2023 
opnieuw gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. 
Voorlopig leverde dat één kandidaat op. De 
resterende vacatures zullen opnieuw open worden 
verklaard. Er worden immers tweemaal per jaar 
examens georganiseerd door de Hoge Raad voor de 
Justitie en er worden ook tweemaal per jaar 
taalexamens georganiseerd door Selor. Sinds het 
begin van de zittingsperiode worden de vacatures 
regelmatig opnieuw gepubliceerd. Voor de plaatsen 
die niet worden ingevuld, kunnen plaatsvervangende 
rechters worden aangeduid of kunnen opdrachten 
worden gegeven aan andere vrederechters of 
politierechters. Alle vrederechters in het gerechtelijk 
arrondissement zijn in subsidiaire orde benoemd in 
het hele arrondissement. Het is echter niet de 
minister van Justitie, maar het zijn de voorzitters van 
de rechtbanken van eerste aanleg te Brussel die die 
opdrachten kunnen geven. 
 
Wij zoeken naar oplossingen voor de 
overkoepelende structuur. Het gezamenlijke voorstel 
van de Hoge Raad voor de Justitie samen met de 
voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg te 
Brussel, lijkt mij een zeer goede vertrekbasis. 
 
De voorbije legislatuur werd er sterk geïnvesteerd in 
extra aanwervingen in alle rechtsmachten. In 2023-
2024 werden 952 plaatsen opengesteld bij de griffies 
in het land, gaande van hoofdgriffiers, griffiers, 
medewerkers en assistenten tot attachés. Voor de 
vredegerechten in Brussel waren dat 17 assistenten, 
8 deskundigen, 32 griffiers en 7 hoofdgriffiers. 
 

Actuellement, le Code judiciaire ne prévoit pas la 
possibilité de désigner des référendaires auprès des 
justices de paix. L'idée de décharger ainsi les juges 
de paix est intéressante, mais doit faire l'objet d'une 
réflexion plus approfondie avec le Collège des cours 
et tribunaux. 
 
À l'heure actuelle, il n'est pas envisagé d'aligner la 
rémunération des suppléants sur celle des juges. En 
effet, le but est que leur désignation reste temporaire 
et que l'on trouve suffisamment de magistrats. 
 
Conformément à la loi de 2014, la Régie des 

Het Gerechtelijk Wetboek voorziet momenteel niet in 
de mogelijkheid om referendarissen aan te stellen bij 
de vredegerechten. Het idee om op die manier de 
vrederechters te ontlasten, is interessant, maar moet 
nog verder met het College van de hoven en 
rechtbanken worden bekeken. 
 
Er is momenteel geen sprake van het gelijkstellen 
van de vergoeding voor de plaatsvervangers. Het is 
immers de bedoeling dat hun aanstelling tijdelijk blijft 
en dat er voldoende magistraten worden gevonden. 
 
Conform de wet van 2014 moet de Regie der 
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Bâtiments est tenue de prévoir des locaux pour 
héberger les justices de paix. Une période de 
transition de 10 ans est prévue, qui a été prolongée 
jusqu'à la fin de 2025. Le retard est dû à l'éventuelle 
mise en place d’un système de pools pour les 
justices de paix. Nous y sommes très favorables: 
l'accessibilité peut être assurée autrement qu'en 
installant une justice de paix sous chaque clocher. 
La Régie a promis d'entamer une prospection dans 
les cantons où les justices de paix sont actuellement 
encore hébergées par l'intermédiaire des 
communes, en l'occurrence à Etterbeek, Saint-
Gilles, Anderlecht, Molenbeek-Saint-Jean, Jette, 
Uccle et Forest. 
 

Gebouwen zorgen voor de huisvesting van de 
vredegerechten. Er geldt een overgangsperiode van 
10 jaar, die intussen tot eind 2025 werd verlengd. De 
vertraging vloeit voort uit de eventuele poolvorming 
bij de vredegerechten. Wij zijn daar een groot 
voorstander van: toegankelijkheid kan ook anders 
dan door onder elke kerktoren een vredegerecht te 
plaatsen. De Regie heeft beloofd prospecties op te 
starten in de kantons waar de vredegerechten 
momenteel nog gehuisvest worden via de 
gemeenten: Etterbeek, Sint-Gillis, Anderlecht, Sint-
Jans-Molenbeek, Jette, Ukkel en Vorst. 
 

03.03  Marijke Dillen (VB): Des recrutements ont eu 

lieu, mais ils restent insuffisants. J'espère qu'une 
initiative législative sera prise au cours d'une 
prochaine législature en vue d'adapter le Code 
judiciaire et de permettre le recours à des 
référendaires dans les justices de paix. 
 
Mon plaidoyer en faveur d'une augmentation de la 
rémunération des suppléants porte sur la période 
durant laquelle ils effectuent un remplacement. Il 
s'agit en effet d'une tâche particulièrement intensive. 
 
Je ne demande pas qu'une justice de paix voie le 
jour dans chaque village, mais pour ces juridictions, 
la proximité est très importante étant donné la nature 
même du juge de paix. 
 

03.03  Marijke Dillen (VB): Er gebeurden wel 

aanwervingen, maar ze blijven onvoldoende. Ik hoop 
dat in een volgende legislatuur een wetgevend 
initiatief zal worden genomen om het Gerechtelijk 
Wetboek aan te passen en referendarissen bij de 
vredegerechten mogelijk te maken.  
 
Mijn pleidooi voor een hogere vergoeding voor 
plaatsvervangers doelt op de periode waarin zij de 
vervanging waarnemen. Het gaat immers om een 
bijzonder intensieve taak.  
 
Ik pleit niet voor een vredegerecht onder elke 
kerktoren, maar de nabijheid van vredegerechten is 
erg belangrijk, gelet op de aard van de vrederechter. 
 

Motions 
 

Moties 
 

La présidente: En conclusion de cette discussion 
les motions suivantes ont été déposées. 
 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Marijke Dillen et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
la Justice et de la Mer du Nord, 
- considérant que le manque de juges de paix à 
Bruxelles et les problèmes auxquels ils sont 
confrontés constituent des problèmes très 
importants depuis plusieurs années; 
- considérant que ces problèmes ont déjà été 
abordés à plusieurs reprises par le Vlaams Belang; 
- considérant qu'en la matière, l'ancien ministre de la 
Justice, M. Van Quickenborne, déclarait encore en 
septembre 2021 que les offres d'emploi concernant 
les juges de paix à Bruxelles seraient 
systématiquement republiées jusqu'à ce que ces 
emplois soient pourvus; 
- Considérant que près de trois ans plus tard, force 
est de constater que les paroles de l'ancien ministre 
de la Justice n'ont pas débouché sur la complétude 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Marijke Dillen en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee, 
- overwegende dat het gebrek aan en de problemen 
van de vrederechters in Brussel zeer belangrijke 
problemen zijn die reeds jaren spelen; 
 
- overwegende dat deze problemen meermaals door 
het Vlaams Belang werden aangekaart; 
- overwegende dat de voormalige minister van 
Justitie Van Quickenborne in september 2021 
desbetreffend nog stelde dat de vacatures voor de 
vrederechters in Brussel systematisch zouden 
worden geherpubliceerd tot wanneer ze zouden 
opgevuld worden; 
- overwegende dat we bijna drie jaar later moeten 
vaststellen dat de woorden van de voormalige 
minister van Justitie niet geleid hebben tot een 



 13/03/2024 CRABV 55 COM 1294 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

20 

des cadres nécessaires, et même que le risque est 
réel de voir trois justices de paix fermer à Bruxelles 
au mois de septembre, faute de juges de paix; 
 
- considérant que le problème ne se limite pas 
uniquement aux juges de paix mais également aux 
cadres, dont les greffiers (en chef), et que le 
personnel des greffes est en sous-effectifs; 
- considérant que ce problème est d'une ampleur 
telle que la continuité de la jurisprudence risque 
d'être menacée, ce qui aurait évidemment un impact 
direct sur l'augmentation de l'arriéré judiciaire et 
entamerait encore davantage la confiance en la 
justice; 
 
demande au gouvernement 
- de prendre sans délai une initiative pour que les 
justices de paix bruxelloises puissent encore toutes 
continuer à fonctionner après l'été; 
- de développer, à plus long terme, une structure de 
gestion afin de créer une structure faîtière pour les 
justices de paix bruxelloises; 
- de recruter sans délai des greffiers (en chef) et du 
personnel de greffe supplémentaires là où c'est 
nécessaire; 
- d'aligner la rémunération des juges de paix 
suppléants sur celle perçue par les juges de paix; 
 
- de prendre des mesures concrètes pour améliorer 
l'hébergement des justices de paix bruxelloises." 
 

invulling van de noodzakelijke kaders, meer zelfs dat 
het risico reëel is dat in september drie 
vredegerechten in Brussel zullen moeten sluiten bij 
gebrek aan vrederechter; 
- overwegende dat het probleem zich niet enkel 
beperkt tot de vrederechters an sich, maar tevens de 
kaders, waaronder de (hoofd)griffiers en dat het 
personeel op de griffie onderbemand is; 
- overwegende dat deze problematiek dermate 
ernstig is dat de continuïteit van de rechtspraak in 
het gedrang dreigt te komen, hetgeen dan uiteraard 
een rechtstreeks gevolg heeft op de toename van de 
gerechtelijke achterstand wat dan weer het 
vertrouwen in justitie verder ondermijnt; 
 
vraagt de regering 
- per kerende initiatief te nemen zodat de Brusselse 
vredegerechten ook na de zomer nog allemaal 
kunnen functioneren; 
- op langere termijn een beleidsstructuur uit te 
werken zodat er effectief een overkoepelende 
structuur komt voor de Brusselse vredegerechten; 
- op korte termijn en waar nodig over te gaan tot de 
aanwerving van extra (hoofd)griffiers en 
griffiepersoneel; 
- de vergoeding van de plaatsvervangende 
vrederechters gelijk te stellen met de ontvangen 
vergoeding van de vrederechters; 
- concrete maatregelen te nemen zodat de 
huisvesting van de Brusselse vredegerechten wordt 
verbeterd." 
 

Une motion pure et simple a été déposée par M. Tim 
Vandenput. 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Tim Vandenput. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

04 Question de Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le recrutement 
de nouveaux agents pénitentiaires pour les 
prisons de Gand, Bruges et Audenarde" 
(55041730C) 
 

04 Vraag van Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De aanwerving 
van nieuwe penitentiair beambten in de 
gevangenissen van Gent, Brugge en 
Oudenaarde" (55041730C) 
 

04.01  Marijke Dillen (VB): La Justice recherche de 

nouveaux agents pénitentiaires pour surveiller et 
encadrer la population carcérale croissante dans les 
prisons de Gand, Bruges et Audenarde. Ceux-ci 
doivent néanmoins répondre à des conditions 
spécifiques. 
 
Le ministre peut-il préciser ces conditions? Il s'agit 
de premiers emplois temporaires. À quelles 
conditions ces agents doivent-ils répondre pour avoir 
la perspective d'un contrat à durée indéterminée? 
Combien de nouveaux agents pénitentiaires seront-
ils engagés à Bruges et à Audenarde? 
 

04.01  Marijke Dillen (VB): Justitie zoekt nieuwe 

penitentiair beambten om de groeiende populatie 
gedetineerden in de gevangenissen van Gent, 
Brugge en Oudenaarde te bewaken en te 
begeleiden. Men heeft daar echter specifieke 
voorwaarden aan gekoppeld. 
 
Kan de minister de voorwaarden nader toelichten? 
Het gaat om tijdelijke startbanen. Onder welke 
voorwaarden hebben deze beambten zicht op een 
vast contract? Hoeveel nieuwe penitentiair 
beambten zullen worden aangenomen in Brugge en 
Oudenaarde? 
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04.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Les contrats Rosetta offrent la possibilité aux jeunes 
d'acquérir une première expérience professionnelle. 
La limite d'âge est fixée à 26 ans. Ces contrats font 
l'objet d'une procédure de recrutement plus rapide, 
ce qui permet un renforcement dans les prisons à 
court terme. Une prison est un environnement 
multiculturel. La connaissance d'une autre langue, 
comme l'anglais, n'est cependant pas une condition 
sine qua non. Un tel contrat offre aux jeunes une 
occasion de se familiariser avec le métier d'agent de 
sécurité pénitentiaire, avant de participer aux 
procédures de recrutement statutaires. Cela 
augmente leurs chances d'être sélectionnés lors de 
telles procédures. 
 

04.02 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): De 

Rosettacontracten bieden jongeren een eerste 
werkervaring. De leeftijdsgrens ligt op 26 jaar. Voor 
dergelijke contracten geldt een snellere 
wervingsprocedure, waardoor we de gevangenissen 
op korte termijn kunnen versterken. Een gevangenis 
is een multiculturele omgeving. Kennis van een 
andere taal, zoals Engels, is echter geen conditio 
sine qua non. Een dergelijk contract geeft jongeren 
de kans om kennis te maken met de job van 
penitentiair bewakingsagent, alvorens ze 
deelnemen aan de statutaire wervingsprocedures. 
Dat vergroot hun kans op slagen voor deze 
selectieprocedures.  
 

L’administration met tout en œuvre pour organiser 
suffisamment de concours de recrutement statutaire. 
À la prison de Bruges, il y a actuellement encore 22 
postes d’agents pénitentiaires à pourvoir, à celle 
d’Audenarde 6. 
 

De administratie stelt alles in het werk om voldoende 
statutaire wervingsexamens te organiseren. In de 
gevangenis van Brugge zoeken we momenteel nog 
22 ambtenaren, in Oudenaarde zijn er dat 6. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le contrôle du 
personnel portuaire" (55041741C) 
 

05 Vraag van Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De screening 
van het havenpersoneel" (55041741C) 
 

05.01  Marijke Dillen (VB): En ce qui concerne le 

contrôle du personnel portuaire, le ministre a indiqué 
en réponse à ma question écrite que la DG 
Navigation devait procéder à une analyse d'impact, 
suivie d'une analyse de la menace par l'Autorité 
Nationale de Sécurité (ANS), après quoi la DG 
Navigation devait effectuer une nouvelle analyse 
d'impact, tandis que l'ANS devait approuver le tout. 
Cela paraît confus. Le ministre peut-il apporter des 
éclaircissements à cet égard? 
 
Si près de 95 % des entreprises ont désigné l'officier 
de sécurité obligatoire et si plusieurs de ces officiers 
de sécurité ont déjà fait l'objet d'une enquête de 
sécurité, comment expliquer qu'un an après 
l'annonce, seule une partie limitée du personnel 
portuaire ait été soumise à un contrôle? Quand le 
contrôle effectif du personnel pourra-t-il 
commencer? Comment se déroulera-t-il et quel en 
sera le coût? 
 

05.01  Marijke Dillen (VB): In verband met de 

screening van het havenpersoneel antwoordde de 
minister op mijn schriftelijke vraag dat de DG 
Scheepvaart een impactanalyse moet uitvoeren 
waarop de Nationale Veiligheidsoverheid (NVO) een 
dreigingsanalyse maakt, waarna de DG 
Scheepvaart opnieuw een impactanalyse maakt en 
de NVO alles moet goedkeuren. Dat klinkt 
verwarrend. Kan de minister dit verduidelijken? 
 
 
Als bijna 95 % van de bedrijven de verplichte 
veiligheidsofficier heeft aangesteld en er al 
verschillende een veiligheidsonderzoek hebben 
ondergaan, hoe komt het dan dat er één jaar na de 
aankondiging nog maar een beperkt deel van het 
havenpersoneel is gescreend? Wanneer kan de 
effectieve screening van al het personeel beginnen? 
Hoe zal die verlopen en wat is de kostprijs? 
 

05.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

La procédure décrite dans la loi de 1998 prévoit une 
analyse des risques, une analyse de la menace et 
une analyse d'incidences. L'analyse des risques, qui 
se compose de divers scénarios pouvant se produire 
dans le port, a été élaborée. L'analyse de la menace 
consiste à évaluer la question de savoir quel 
scénario se produira probablement selon les 
services de renseignement et de sécurité. L'analyse 

05.02 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): De 

procedure uit de wet van 1998 voorziet in een 
risicoanalyse, een dreigingsanalyse en een 
impactanalyse. De risicoanalyse, die bestaat uit de 
verschillende scenario's die zich kunnen voordoen in 
de haven, is opgemaakt. De dreigingsanalyse is de 
inschatting van welk scenario zich waarschijnlijk zal 
voordien volgens de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten. De impactanalyse is de raming 
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d'incidences est celle qui permet d'estimer le nombre 
de personnes impliquées dans les scénarios 
représentant une forte menace. Cette procédure a 
été achevée à la fin de l'année passée. 
 
Les officiers de sécurité doivent subir une enquête 
de sécurité approfondie qui peut durer six mois. Ces 
enquêtes sont en cours. 
 
En concertation avec les divers secteurs, nous 
avons élaboré un projet de loi qui prévoit qu'un avis 
de sécurité positif devra être délivré pour les 
fonctions critiques. Nous donnerons ainsi une 
sécurité juridique aux entreprises qui ne devront plus 
engager des personnes ayant fait l'objet d'un avis de 
sécurité négatif. Le projet de loi a été déposé au 
Conseil d'État. Nous avons choisi d'attendre 
l'adoption de cette loi avant de lancer les 
vérifications de sécurité pour le personnel. Les 
entreprises qui le désirent peuvent déjà s'engager 
volontairement dans un projet visant à tester la 
procédure et sa mise en œuvre pratique. Des 
effectifs supplémentaires ont déjà été engagés pour 
les services concernés en vue de faciliter le 
processus. 
 

van het aantal mensen dat bij scenario's met een 
hoog dreigingsgehalte betrokken is. Die procedure is 
eind vorig jaar afgerond. 
 
 
De veiligheidsofficieren moeten een grondig 
veiligheidsonderzoek dat zes maanden kan duren, 
ondergaan. Die onderzoeken lopen nu. 
 
In overleg met de verschillende sectoren hebben wij 
een wetsontwerp opgesteld dat een positief 
veiligheidsadvies verplicht maakt om een kritieke 
functie uit te voeren. Daarmee geven wij de bedrijven 
de rechtszekerheid om personen met een negatief 
veiligheidsadvies niet langer tewerk te moeten 
stellen. Het wetsontwerp ligt bij de Raad van State. 
Wij hebben ervoor gekozen om te wachten tot die 
wet goedgekeurd is om met de veiligheidsverificaties 
van het personeel te starten. Bedrijven die willen, 
kunnen al vrijwillig in een project stappen om de 
procedure en praktische uitwerking te testen. Bij de 
betrokken diensten zijn al extra mensen 
aangeworven om een en ander vlot te laten 
verlopen. 
 

Le contrôle est à charge de l'employeur. La 
rétribution est fixée à 30 euros et est liée à l'indice-
pivot. Les recettes seront réparties entre les services 
de contrôle. Le délai dans lequel les contrôles 
devront être clôturés, sera déterminé par l'Autorité 
Nationale de Sûreté Maritime. 
 

De screening is voor rekening van de werkgever, de 
retributie is vastgelegd op 30 euro, gekoppeld aan 
de spilindex. De opbrengst wordt verdeeld onder de 
screenende diensten. De periode waarbinnen de 
screenings afgerond moeten zijn, zal worden 
bepaald door de Nationale Autoriteit voor Maritieme 
Beveiliging. 
 

05.03  Marijke Dillen (VB): Je suis curieuse de voir 

ce que contient la loi mais je crains que ce projet de 
loi ne puisse plus être adopté avant la dissolution du 
Parlement. 
 

05.03  Marijke Dillen (VB): Ik ben benieuwd naar 

wat er in de wet staat, maar ik vrees dat het ontwerp 
niet meer voor de ontbinding van het Parlement 
goedgekeurd zal geraken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La cartographie de la justice 
de classes" (55041742C) 
- Nabil Boukili à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "Les déclarations du ministre 
sur la justice de classe" (55041888C) 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Het in kaart brengen 
van klassenjustitie" (55041742C) 
- Nabil Boukili aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De uitspraken van de minister 
over klassenjustitie" (55041888C) 
 

06.01  Marijke Dillen (VB): Lors d'un cours donné 

en tant qu’invité à la Karel de Grote Hogeschool, le 
ministre a annoncé qu'il ferait analyser le 
phénomène de la justice de classes. 
 
J'estime également qu'il est parfois question 
d'inégalité de traitement. Je pense notamment aux 
dossiers concernant la violation des mesures 
corona. Certains contrevenants ont été traités très 

06.01  Marijke Dillen (VB): De minister heeft tijdens 

een gastcollege aan de Karel de Grote Hogeschool 
aangekondigd dat hij het fenomeen van 
klassenjustitie in kaart zal laten brengen. 
 
Ook ik meen dat er soms sprake is van ongelijke 
behandeling. Ik denk met name aan dossiers 
betreffende het overtreden van de coronaregels. 
Sommige overtreders werden daarvoor zeer zwaar 
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sévèrement, alors que certaines célébrités 
flamandes sont passées entre les mailles du filet. 
 
Qui mènera l'étude? Quel budget a été dégagé à cet 
effet? Quand pouvons-nous espérer les résultats? 
 

aangepakt, terwijl andere bekende Vlamingen de 
dans ontsprongen. 
 
Wie zal het onderzoek uitvoeren? Welk budget wordt 
ervoor uitgetrokken? Wanneer mogen we de 
resultaten verwachten? 
 

06.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): En février, dans 

une école d'Anvers, vous avez déclaré ne pas savoir 
si la justice de classe existe, faute de disposer de 
données chiffrées à ce sujet. Vous avez aussi 
déclaré dans une interview que vous ne pouviez pas 
ignorer ce sentiment de justice de classe, d'injustice 
et d'inquiétude.  
 
Votre prédécesseur, juste après le procès 
Reuzegom, a nié l'existence d'une justice de classe. 
Quand je suis venu avec des propositions sur la 
justice de classe, on m'a dit qu'il faudrait faire une 
étude. Depuis lors, on n'en parle plus. 
 
 
Y aura-t-il une étude? Si oui, à quelle échéance? 
 

06.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): In februari zei u 

in een Antwerpse school dat u bij gebrek aan 
cijfergegevens over het onderwerp niet kon zeggen 
of klassenjustitie ook echt bestaat. In een interview 
liet u bovendien optekenen dat u dat gevoel van 
klassenjustitie, van onrechtvaardigheid en van 
bezorgdheid niet kon ontkennen.  
 
Vlak na het Reuzegomproces ontkende uw 
voorganger dat er zoiets als klassenjustitie bestaat. 
Toen ik met voorstellen op de proppen kwam met 
betrekking tot klassenjustitie, kreeg ik te horen dat er 
een studie uitgevoerd moest worden. Sindsdien 
wordt er hier met geen woord meer van gerept.  
 
Zal er een studie uitgevoerd worden? Zo ja, binnen 
welke termijn?  
 

06.03  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

En tant que ministre de la Justice, je souhaite être à 
l'écoute des étudiants et des jeunes afin de pouvoir 
capter leurs préoccupations. Ces conversations 
m'ont permis de constater que les sentiments de nos 
jeunes à l'égard de la justice, du droit et de l'équité 
ne sont pas monolithiques. 
 

06.03 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Als 

minister van Justitie wil ik luisteren naar studenten 
en jongeren om te capteren wat er leeft bij die 
mensen. Op basis van die gesprekken heb ik 
vastgesteld dat de gevoelens over justitie, recht en 
rechtvaardigheid bij onze jeugd niet eenduidig zijn.  
 

(En français) La notion de justice de classe n'est pas 
clairement définie. Son existence doit être prouvée 
scientifiquement et non sur base d'un sentiment.  
 

(Frans) Er is geen duidelijke definitie van het begrip 
klassenjustitie. Of er een klassenjustitie bestaat, 
moet wetenschappelijk onderzoek uitwijzen, dat kan 
men niet stellen op basis van een gevoel. 
 

(En néerlandais) S'il est question de justice de 
classes, nous devons également pouvoir le 
démontrer en nous basant sur des faits scientifiques. 
 
La base de données JustJudgment, qui est en cours 
de déploiement, nous permettra de disposer des 
jugements et des arrêts rendus. Si nous 
interrogeons cette base de données à l'aide d'outils 
d'intelligence artificielle, nous pourrons peut-être 
déterminer si les autorités judiciaires jugent 
différemment en fonction de l'origine ou de la classe 
sociale du justiciable, ce qui, selon moi, pourrait être 
une définition de la justice de classes. 
 
Le SPF Justice et mon cabinet mettent actuellement 
en place un groupe de travail qui pourrait se pencher 
sur cette question. Nous souhaitons que des 
avocats, des magistrats, des organisations de la 
société civile et des universitaires fassent également 
partie de ce groupe de travail. 

(Nederlands) Als er sprake is van klassenjustitie, 
dan moeten we dat ook gebaseerd op 
wetenschappelijke feiten kunnen aantonen. 
 
Met de databank JustJudgment, die momenteel 
wordt geoperationaliseerd, zullen we kunnen 
beschikken over de uitgesproken vonnissen en 
arresten. Als we die databank met AI-tools 
doorzoeken, kunnen we misschien in kaart brengen 
of justitie anders oordeelt naargelang de herkomst of 
klasse van de rechtsonderhorige, wat volgens mij 
een definitie van klassenjustitie zou kunnen zijn.  
 
 
De FOD Justitie en mijn kabinet bereiden momenteel 
een werkgroep voor die daarmee aan de slag zou 
kunnen gaan. We willen daarbij ook advocaten, 
magistraten, middenveldorganisaties en academici 
betrekken. 
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Il va de soi que le travail ne sera pas terminé demain. 
Il me semble logique que cette question puisse être 
également débattue en commission de la Justice. 
 

 
Het spreekt voor zich dat het werk niet morgen klaar 
zal zijn. Het lijkt me de logica zelve dat het thema 
ook in de commissie voor Justitie zal kunnen worden 
besproken.  
 

06.04  Marijke Dillen (VB): Il est positif que l'on 

sonde les préoccupations de la population, et pas 
uniquement chez les jeunes. 
 
Je me demande tout de même comment il sera 
possible de déterminer l'origine des accusés en 
appliquant l'intelligence artificielle à la base de 
données des jugements et des arrêts, car cette base 
de données ne contiendra pas cette information. 
 

06.04  Marijke Dillen (VB): Het is goed dat wordt 

nagegaan wat er leeft onder de bevolking, en niet 
alleen bij jongeren.  
 
Ik vraag mij toch af hoe men door het toepassen van 
AI op de databank met vonnissen en arresten kan 
nagaan wat de afkomst is van de beklaagden, want 
dat zal er niet in staan.  
 

À mon avis, il sera très difficile d'y parvenir dans la 
pratique.  
 
Je me réfère également à l'agitation provoquée hier 
à la suite de la condamnation de mon ancien 
collègue par le tribunal de Gand. Pourquoi est-il 
condamné à une peine aussi lourde, alors qu'un 
violeur de mineurs n'est condamné qu'à un an avec 
sursis? Je me demande comment le ministre 
arrivera à cartographier tous ces aspects. 
 

Mijns inziens zal het in de praktijk heel moeilijk te 
realiseren zijn.  
 
Ik verwijs ook naar de heisa die gisteren is ontstaan 
naar aanleiding van de veroordeling van mijn 
vroegere collega door de rechtbank van Gent. 
Waarom krijgt hij zo'n zware straf, terwijl een 
verkrachter van minderjarigen maar een jaar 
voorwaardelijk krijgt? Ik vraag mij af hoe de minister 
al die aspecten in kaart zal kunnen brengen.  
 

06.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La justice de 

classe est une question de faits. On punit plus 
facilement quelqu'un qui vole dans un supermarché 
qu'un criminel en col blanc fraudant le fisc, qui s'en 
tirera avec une transaction pénale, sans même de 
casier judiciaire. En outre, les gens de milieux aisés 
accèdent plus facilement à des avocats efficaces. 
 
 
Le ressenti de la population se manifeste lorsqu'on 
voit les affaires en Wallonie, où l'on s'en sort avec 
des transactions pénales, alors qu'on a volé l'État. Si 
vous voulez une étude scientifique, allons-y, je vous 
y encourage!  
 

06.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Klassenjustitie is 

een kwestie van feiten. Iemand die iets steelt in een 
supermarkt zal gemakkelijker gestraft worden dan 
een witteboordencrimineel die fiscale fraude pleegt 
en die er zal afkomen met een minnelijke schikking, 
zonder dat hij er een strafblad aan over houdt. 
Bovendien hebben mensen uit de gegoede kringen 
gemakkelijker toegang tot succesvolle advocaten. 
 
Dat gevoel bij de bevolking komt tot uiting bij het 
aanschouwen van de politieke affaires in Wallonië, 
waarbij de betrokkenen er afkomen met een 
minnelijke schikking, terwijl ze de Staat bestolen 
hebben. Als u daarover een wetenschappelijke 
studie wilt laten uitvoeren, ga dan gerust uw gang, ik 
kan u daartoe alleen maar aanmoedigen! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La fraude commise à 
l'occasion de l'examen d'accès à la magistrature" 
(55041770C) 
- Nabil Boukili à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "La fraude commise lors d'un 
examen de magistrat" (55041898C) 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De fraude bij het 
toelatingsexamen voor de magistratuur" 
(55041770C) 
- Nabil Boukili aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De fraude bij een 
magistratenexamen" (55041898C) 
 

07.01  Marijke Dillen (VB): Un des membres de la 

commission d'examen a transmis à un candidat les 
questions de l'examen néerlandophone d'accès à la 

07.01  Marijke Dillen (VB): Een van de leden van de 

examencommissie heeft de vragen van het 
Nederlandstalige magistratenexamen Strafrecht 
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magistrature dans le domaine du droit pénal. Il s'agit 
d'un magistrat de haut rang. Le candidat a été exclu 
de l'examen et le membre du jury concerné a 
reconnu sa fraude. Il a été suspendu et risque une 
sanction disciplinaire et des poursuites pénales. 
 
La commission d'examen a décidé d'annuler les 
examens déjà intervenus, étant donné qu'on n'a pas 
de certitude quant à la possibilité que d'autres 
candidats aient également pu disposer de 
connaissances préalables. S'il est établi que les 
candidats magistrats ayant réussi l'examen n'avaient 
pas de connaissance préalable, il n'est pas logique 
que leur résultat d'examen soit annulé. Est-il exact 
que les examens des trois dernières années feraient 
également l'objet d'une enquête? Le magistrat ayant 
commis la fraude a démissionné en tant que membre 
du jury, mais quelles sont les conséquences pour 
l'exercice de sa fonction de magistrat? 
 

doorgespeeld aan een kandidaat. Het gaat over 
hooggeplaatste magistraten. De kandidaat is 
uitgesloten en het frauderende jurylid heeft bekend. 
Hij werd op non-actief gezet en riskeert een 
tuchtstraf en een strafrechtelijke vervolging. 
 
De examencommissie heeft beslist de reeds 
afgelegde examens nietig te verklaren omdat niet 
duidelijk is of er nog andere kandidaten zijn die 
voorkennis hadden. Als blijkt dat de geslaagde 
kandidaat-magistraten geen voorkennis hadden, is 
het niet logisch dat hun examenresultaat nietig wordt 
verklaard. Ook de examens van de afgelopen drie 
jaar zouden worden onderzocht. Klopt dat? De 
frauderende magistraat heeft ontslag genomen als 
jurylid, maar wat zijn de gevolgen voor de uitoefening 
van zijn gewone magistratenfunctie? 
 

07.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le fils de deux 

magistrats a triché lors de l’examen néerlandophone 
conduisant à la magistrature. Le candidat et le 
membre du jury incriminés ont reconnu la fraude 
établie par le Conseil supérieur de la Justice. Le 
membre du jury a démissionné. Le parquet de Gand 
a pris des mesures pénales et disciplinaires à 
l’encontre du procureur général de la ville, dont la 
suspension peut être prolongée. Cet incident 
renforce l’indignation publique vis-à-vis d’une justice 
de classe caractérisée par l’entre-soi.  
 
 
Quelle est la procédure pour devenir magistrat? Des 
mécanismes de contrôle sont-ils prévus? Quelles 
sont les sanctions disciplinaires maximales 
qu’encourent les criminels dans ce cadre? 
 

07.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De zoon van 

twee magistraten heeft gefraudeerd bij het 
Nederlandstalige magistratenexamen. De kandidaat 
en het jurylid die hiervan beticht worden, hebben de 
door de Hoge Raad voor de Justitie vastgestelde 
fraude bekend. Het jurylid heeft ontslag genomen. 
Het Gentse parket heeft straf- en tuchtmaatregelen 
genomen tegen de procureur-generaal van de stad, 
wiens schorsing mogelijk verlengd wordt. Dit incident 
versterkt nog de publieke verontwaardiging over een 
klassenjustitie die gekenmerkt wordt door een ons-
kent-onsmentaliteit.  
 
Wat is de procedure om magistraat te worden? 
Bestaan er controlemechanismen? Wat zijn de 
hoogste tuchtsancties die de misdadigers in dit 
kader kunnen oplopen?  
 

07.03  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Le Conseil supérieur de la Justice a été créé pour 
objectiver la nomination des magistrats, et voici que 
survient une telle fraude. Cela sonne comme un 
retour à la magistrature à l'ancienne. Le Conseil 
supérieur de la Justice est une institution sui generis, 
à propos de laquelle ni le pouvoir législatif, ni le 
pouvoir exécutif n'a son mot à dire. Il s'agit là d'un 
principe constitutionnel. 
 
Le Conseil supérieur de la Justice m'a fourni une 
réponse. Il a ouvert une enquête concernant le 
déroulement de l'épreuve comparative en 
néerlandais organisée en janvier 2024 et donnant 
accès au stage judiciaire en matière de droit pénal. 
Il est apparu qu'un membre de la commission 
d'examen avait communiqué le sujet à l'avance à un 
candidat, ainsi que des modifications subtiles 
apportées au sujet dans les jours qui ont précédé 
l'examen. Le candidat en question est l'enfant de 

07.03 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): We 

hebben de Hoge Raad voor de Justitie opgericht om 
de benoemingen van magistraten te objectiveren en 
dan gebeurt dit. Het lijkt een terugkeer naar de 
magistratuur oude stijl. De Hoge Raad voor de 
Justitie is een instelling sui generis waarover noch 
de wetgevende, noch de uitvoerende macht iets te 
zeggen heeft. Dat is een grondwettelijk principe. 
 
 
De Hoge Raad heeft mij een antwoord bezorgd. De 
Raad heeft een onderzoek ingesteld naar het 
verloop van het Nederlandstalig vergelijkend 
examen dat toegang geeft tot de gerechtelijke stage 
in de materie Strafrecht van januari 2024. Er is aan 
het licht gekomen dat een lid van de 
examencommissie de opgave op voorhand aan een 
kandidaat heeft bezorgd, evenals subtiele 
wijzigingen aan de opgave in de dagen voorafgaand 
aan het examen. De kandidaat is het kind van twee 
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deux autres magistrats. 
 

andere magistraten. 
 

(En français) Le Conseil supérieur de la Justice a 
communiqué qu'entretemps, lors d’un entretien avec 
la commission d’examen, le candidat et le membre 
du jury ont avoué la fraude. Dans la foulée, ce 
dernier a démissionné du Conseil supérieur de la 
Justice. 
 

(Frans) De Hoge Raad voor de Justitie heeft 
meegedeeld dat zowel de kandidaat als het jurylid de 
fraude ondertussen hebben toegegeven tijdens een 
onderhoud met de examencommissie. Het jurylid 
heeft daarbij ook meteen ontslag genomen uit de 
Hoge Raad voor de Justitie. 
 

(En néerlandais) Le 3 mars, le Conseil supérieur de 
la Justice a transmis le dossier au procureur général 
de Gand pour qu'il ouvre une enquête pénale. En 
tant qu'autorité disciplinaire, le procureur général est 
également compétent pour prendre des mesures 
disciplinaires. 
 
En réponse à la fraude, la commission d'examen a 
décidé d'annuler les épreuves écrites Droit pénal et 
Droit des obligations passées en 2024 car il n'est pas 
exclu que d'autres candidats aient eu connaissance 
du contenu de l'épreuve Droit pénal et de l'épreuve 
Droit des obligations. Dans cette décision, la 
Commission de nomination et de désignation 
néerlandophone a tenu compte au maximum de tous 
les intérêts pertinents, y compris l'importance du 
classement des candidats lors de l'attribution d'un 
lieu de stage. L'enquête sera menée de la manière 
la plus large possible et les candidats non impliqués 
se verront offrir une autre possibilité d'examen dans 
les meilleurs délais. 
 

(Nederlands) De Hoge Raad voor de Justitie heeft 
het dossier op 3 maart overgezonden aan de 
procureur-generaal te Gent om een strafrechtelijk 
onderzoek op te starten. De procureur-generaal is 
als tuchtoverheid ook bevoegd om disciplinaire 
maatregelen te nemen. 
 
De examencommissie besliste als reactie op de 
fraude de schriftelijke proeven Strafrecht en 
Verbintenissenrecht afgelegd in 2024 nietig te 
verklaren, omdat niet kon worden uitgesloten dat 
nog andere kandidaten voorkennis hadden van de 
inhoud van het examen Strafrecht en van het 
examen Verbintenissenrecht. De Nederlandstalige 
benoemings- en aanwijzingscommissie hield bij die 
beslissing maximaal rekening met alle relevante 
belangen, onder meer met het belang van de 
rangschikking van de kandidaten bij de toewijzing 
van een stageplaats. Het onderzoek zal zo ruim 
mogelijk worden gevoerd en de niet-betrokken 
kandidaten krijgen zo snel mogelijk een nieuwe 
examenkans.  
 

Le procureur général de Gand a ouvert une enquête 
pénale à l'encontre du magistrat membre de la 
commission d'examen. Selon les règles d'usage, j'ai 
renvoyé l'enquête au procureur général auprès de la 
Cour de cassation, qui doit l'attribuer à un procureur 
général d'une autre juridiction. Le procureur général 
de Gand a également ouvert une enquête 
disciplinaire et a chargé un magistrat d'enquêter sur 
d'éventuelles infractions disciplinaires. Le 7 mars, le 
magistrat concerné a été entendu par le procureur 
général, qui a prononcé une suspension pour trois 
mois avec retenue de salaire. 
 

Over de magistraat die lid was van de 
examencommissie is er een strafonderzoek 
opgestart door de procureur-generaal van Gent. 
Volgens de gangbare regels werd dat door mij 
doorgezonden naar de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie die het onderzoek moet 
toebedelen aan een andere procureur-generaal. 
Daarnaast heeft de procureur-generaal van Gent 
een tuchtonderzoek opgestart en een magistraat 
met het onderzoek naar gebeurlijke tuchtrechtelijke 
feiten belast. Op 7 maart werd de betrokken 
magistraat gehoord door de procureur-generaal, die 
een schorsing met inhouding van wedde gedurende 
drie maanden uitsprak. 
 

(En français) Les sanctions disciplinaires figurent 
dans le Code judiciaire. Les plus sévères sont la 
démission d'office, qui fait perdre la qualité de 
membre de l'ordre judiciaire, et la révocation qui 
entraîne la perte de la pension. La mesure d'ordre 
temporaire la plus sévère est la suspension avec 
retenue de 20 % du traitement brut. 
 
 
Pour être nommé magistrat, il faut réussir un examen 
du Conseil supérieur de la Justice (CSJ). Les 

(Frans) De tuchtstraffen staan in het Gerechtelijk 
Wetboek. De strengste tuchtstraffen zijn het ontslag 
van ambtswege, waardoor men de hoedanigheid 
van lid van de rechterlijke orde verliest, en de 
afzetting, waardoor men geen aanspraak kan maken 
op pensioen. De strengste voorlopige ordemaatregel 
is de schorsing met een inhouding van 20 % van de 
brutowedde. 
 
Om tot magistraat benoemd te worden, moet men 
slagen voor een examen van de Hoge Raad voor de 
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principales voies d'accès à la magistrature sont le 
concours d'admission au stage judiciaire et l'examen 
d'aptitude professionnelle. Les programmes sont 
élaborés par le CSJ et ratifiés par le ministre pour 
publication au Moniteur belge. Les examens 
comprennent une épreuve écrite, des tests 
psychologiques et une épreuve orale. Les jurys sont 
composés de six ou huit membres de la commission 
de nomination et de désignation. La troisième voie 
d'accès ne concerne que les avocats expérimentés 
de 20 ans de barreau, et comporte des tests 
psychologiques et une épreuve orale. 
 

Justitie (HRJ). De belangrijkste manieren om tot de 
magistratuur toe te treden, zijn het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage en het 
examen inzake beroepsbekwaamheid. De 
programma’s worden opgesteld door de HRJ en 
bekrachtigd door de minister van Justitie, zodat ze in 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt kunnen 
worden. De examens bestaan uit een schriftelijk 
gedeelte, psychologische testen en een mondeling 
gedeelte. De jury’s zijn samengesteld uit zes of acht 
leden van de benoemings- en 
aanwijzingscommissie. De derde manier heeft alleen 
betrekking op advocaten die 20 jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, en bestaat uit psychologische 
testen en een mondeling gedeelte. 
 

07.04  Marijke Dillen (VB): Je sais, bien sûr, que le 

Conseil supérieur de la Justice est un organe sui 
generis, mais il serait très interpellant si des 
questions parlementaires n'étaient pas posées sur 
un dossier aussi sérieux. L'enquête sur d'éventuels 
délits d'initiés du chef d'autres lauréats devrait 
pouvoir se dérouler assez rapidement. Quatre 
candidats – je le dis sans citer leur nom car ce ne 
serait pas très correct vis-à-vis des personnes 
concernées – m'ont contacté séparément et se 
disent vraiment très déçus et très démotivés. 
J'espère dès lors que le Conseil supérieur de la 
Justice décidera que ces candidats, s'il s'avère qu'ils 
ne sont nullement impliqués, pourront conserver 
leurs points et être admis à l'examen oral. Enfin, 
sans la vigilance extrême d'un avocat, ces pratiques 
auraient pu perdurer très longtemps. Heureusement 
qu'on a pu y mettre fin. 
 

07.04  Marijke Dillen (VB): Ik weet uiteraard dat de 

Hoge Raad voor de Justitie een orgaan sui generis 
is, maar het zou wel heel vreemd zijn als over een 
dergelijk ernstig dossier geen parlementaire vragen 
zouden worden gesteld. Het onderzoek in verband 
met eventuele voorkennis bij andere geslaagden zou 
vrij snel moeten kunnen gaan. Vier kandidaten – ik 
zeg dit zonder hun namen te noemen, want dat zou 
ten overstaan van de betrokkenen niet heel correct 
zijn – hebben mij los van elkaar gecontacteerd en zij 
zeggen werkelijk zeer ontgoocheld en erg 
gedemotiveerd te zijn. Ik hoop dus dat de Hoge Raad 
voor de Justitie beslist dat die kandidaten, als blijkt 
dat zij er niets mee te maken hebben, hun punten 
mogen behouden en toegelaten worden tot het 
mondeling examen. En tot slot: zonder een zeer 
alerte advocaat hadden die praktijken mogelijk nog 
heel lang kunnen duren. Gelukkig is daar nu een 
einde aan gesteld. 
 

07.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Notre justice est 

malade. On ne cesse d'aborder des sujets qui en 
témoignent. Maintenant, il s'agit d'une tricherie aux 
examens de magistrats, et il y a probablement 
d'autres cas. Cet entre-soi répugnant peut 
s'exprimer par le partage de questions d'examens, 
mais aussi, par exemple, par la complaisance dans 
les corrections. Le contrôle est insuffisant. La 
mesure disciplinaire la plus grave a été prise. 
J'espère que la sanction sera aussi maximale. Vous 
avez logiquement demandé à la Cour de cassation 
qu'elle désigne une autre juridiction pour mener 
l'enquête pénale, mais l'enquête disciplinaire reste 
au sein du même parquet, c'est incompréhensible. Il 
y a un risque de conflit d'intérêts. 
 

07.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ons gerechtelijk 

apparaat is ziek. Het ene na het andere onderwerp 
dat daarvan getuigt wordt hier aangesneden. 
Ditmaal gaat het over fraude bij een 
magistratenexamen, en misschien is dat eerder nog 
al gebeurd. Die weerzinwekkende ons-kent-ons-
mentaliteit kan tot uiting komen in het delen van 
examenvragen, maar bijvoorbeeld ook in 
toegeeflijkheid bij het corrigeren van examens. Er is 
onvoldoende controle. De zwaarste tuchtmaatregel 
werd genomen. Ik hoop dat ook de zwaarste sanctie 
zal worden opgelegd. U hebt logischerwijs het Hof 
van Cassatie gevraagd om een ander rechtsgebied 
aan te duiden voor het voeren van het 
strafonderzoek, maar het tuchtonderzoek blijft bij 
hetzelfde parket. Dat is onbegrijpelijk. Er is een risico 
op een belangenconflict. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Vanessa Matz à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le projet-pilote 

08 Vraag van Vanessa Matz aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het proefproject 
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de bracelet antirapprochement dès début 2025 en 
Fédération Wallonie-Bruxelles" (55041788C) 
 

met het stalkingalarm dat begin 2025 in de Franse 
Gemeenschap van start gaat" (55041788C) 
 

08.01  Vanessa Matz (Les Engagés): La Fédération 

Wallonie-Bruxelles se concerte avec la police et la 
justice sur un projet pilote de bracelet électronique 
anti-rapprochement. Le surcoût de la mesure est de 
4,5 euros par jour et par bracelet. 
 
En 2019, nous avions déposé une proposition de loi 
pour protéger les victimes de violences 
intrafamiliales avec un tel bracelet. 
 
L'accord de coopération du 17 décembre 2013 sur 
les maisons de justice impose une concertation 
préalable quant aux initiatives affectant leur capacité 
d'exécution. 
 
 
Une concertation a-t-elle eu lieu? Les entités 
fédérées ont-elles les moyens nécessaires pour ce 
projet? L'autorité fédérale le finance-t-elle? S'il y a eu 
concertation, envisagez-vous une loi encadrant cette 
mesure? 
 

08.01  Vanessa Matz (Les Engagés): De Franse 

Gemeenschap pleegt overleg met de politie en de 
justitie over een proefproject met het stalkingalarm. 
De meerkosten van de maatregel bedragen 4,5 euro 
per dag en per alarm. 
 
In 2019 dienden wij een wetsvoorstel in om de 
slachtoffers van intrafamiliaal geweld met behulp 
van een dergelijk stalkingalarm te beschermen. 
 
Krachtens het samenwerkingsakkoord van 
17 december 2013 betreffende de justitiehuizen is 
voorafgaandelijk overleg over initiatieven die een 
impact hebben op de uitvoeringscapaciteit van de 
justitiehuizen verplicht.  
 
Heeft dat overleg plaatsgevonden? Beschikken de 
deelgebieden over de nodige middelen voor dit 
project? Financiert de federale overheid het project? 
Indien er overleg plaatsgevonden heeft, overweegt u 
dan een wet tot regeling van deze maatregel?  
 

08.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): 

Concernant les moyens, il est prévu que l’État 
fédéral y subvienne lorsque c’est lui qui impose de 
nouvelles charges aux communautés. Ici, ce sont les 
communautés qui prennent l’initiative de lancer de 
telles mesures. 
 
Un projet lié au bracelet électronique est également 
en cours en Flandre.  
 
Concernant le décret de la Communauté française, 
j’ai pu constater qu’une initiative était en cours mais 
cette dernière n’a pas été soumise à discussion au 
sein de la CIM  Maisons de justice. Le projet 
envisagé est à l’examen à l’Autorité de protection 
des données et au Conseil d'État. Il serait 
comparable au projet pilote que la Communauté 
flamande souhaite lancer cette année. 
 

08.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): Wat de 

middelen betreft, zal de federale Staat over de brug 
komen wanneer hij de gemeenschappen nieuwe 
lasten oplegt. Hier zijn het de gemeenschappen die 
het initiatief nemen om dergelijke maatregelen te 
lanceren. 
 
Ook in Vlaanderen loopt een project met een 
stalkingalarm.  
 
Wat het decreet van de Franse Gemeenschap 
betreft, heb ik kunnen vaststellen dat er een initiatief 
loopt, maar dat dit niet aan de IMC Justitiehuizen ter 
bespreking voorgelegd werd. Het geplande project 
wordt door de Gegevensbeschermingsautoriteit en 
de Raad van State onderzocht. Het zou vergelijkbaar 
zijn met het proefproject dat de Vlaamse 
Gemeenschap dit jaar wil opstarten. 
 

08.03  Vanessa Matz (Les Engagés): Je ne 

comprends pas comment cela va pouvoir se mettre 
en place s'il n'y a pas une décision de justice qui 
l'impose. Dans notre proposition, nous avions prévu 
plusieurs possibilités, avant ou après le jugement. 
 
En Flandre, les projets pilotes concernent l'alarme 
anti-rapprochement, ce qui n'est pas la même chose. 
Pourquoi n'y a-t-il pas de concertation pour 
déterminer quand un juge peut imposer le port d'un 
bracelet? 
 

08.03  Vanessa Matz (Les Engagés): Ik begrijp niet 

hoe dat handen en voeten kan krijgen als het niet 
door een gerechtelijke beslissing opgelegd wordt. In 
ons voorstel voorzagen we in verschillende 
mogelijkheden, voor of na de uitspraak. 
 
In Vlaanderen hebben de proefprojecten betrekking 
op het stalkingalarm, wat niet hetzelfde is. Waarom 
is er geen overleg om te bepalen wanneer een 
rechter het dragen van een stalkingalarm kan 
opleggen? 
 

Je ne comprends pas pourquoi le fédéral n'est pas 
plus actif sur le sujet, en vue d'établir une législation 

Ik begrijp niet waarom de federale overheid in dezen 
niet actiever optreedt, zodat er een wetgeving tot 
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prévoyant l'ensemble des situations dans lesquelles 
ce dispositif peut être placé. 
 

stand gebracht kan worden waarin alle situaties 
opgenomen worden waarin het stalkingalarm 
toepassing kan vinden. 
 

L'incident est clos. 
 
La présidente: Les questions nos 55041814C de 
M. Cogolati et 55041834C de Mme De Wit sont 
transformées en questions écrites. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: De vragen nrs. 55041814C van de 
heer Cogolati en 55041834C van mevrouw De Wit 
worden omgezet in schriftelijke vragen. 
 

09 Questions jointes de 

- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste déjoué qui visait une salle de 
concert bruxelloise" (55041847C) 
- Sophie Rohonyi à Paul Van Tigchelt (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "La tentative d’attentat 
terroriste dans une salle de concert bruxelloise" 
(55041873C) 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- Philippe Pivin aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De verijdelde terreuraanslag op een 
Brusselse concertzaal" (55041847C) 
- Sophie Rohonyi aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Het beramen van een 
terreuraanslag op een Brusselse concertzaal" 
(55041873C) 
 

09.01  Philippe Pivin (MR): La presse a relaté un 

attentat djihadiste déjoué qui visait la salle du 
Botanique à Bruxelles. Quatre belges ont été 
interpellés par les services belges, et des Français 
par la DGSI. Certains des suspects belges étaient 
déjà suivis dans le cadre d'autres dossiers.  
 
 
Confirmez-vous ce dernier fait? S'agissait-il de faits 
de complicité ou d'apologie du terrorisme? Est-ce 
sur cette base que les interpellations ont eu lieu? Par 
quels services ont-elles été réalisées? Confirmez-
vous qu'un des quatre individus projetait un 
deuxième attentat? Confirmez-vous qu'ils ont voulu 
acquérir des armes sur le dark web? Sur base de 
quelles informations les services français ont-ils 
interpellé les complices français? Y a-t-il eu partage 
d'informations? Les Français étaient-ils aussi 
surveillés par les services belges? Combien de 
projets d'attentats ont-ils été déjoués depuis 2022?  
 

09.01  Philippe Pivin (MR): De pers heeft bericht 

over een verijdelde jihadistische aanslag op een zaal 
van de Botanique in Brussel. Er werden vier Belgen 
aangehouden door de Belgische diensten, en een 
aantal Fransen door de DGSI. Een aantal van de 
Belgische verdachten werd al in het kader van 
andere dossiers in de gaten gehouden.  
 
Bevestigt u dat laatste feit? Betrof het 
medeplichtigheid aan of verheerlijking van 
terrorisme? Vonden de aanhoudingen op die basis 
plaats? Door welke diensten werden deze individuen 
aangehouden? Bevestigt u dat een van de vier 
gearresteerden een tweede aanslag beraamde? 
Bevestigt u dat zij wapens wilden aankopen op het 
darkweb? Op basis van welke informatie hebben de 
Franse diensten de Franse medeplichtigen 
aangehouden? Werd er informatie gedeeld? Werden 
de Franse verdachten ook door de Belgische 
diensten in het oog gehouden? Hoeveel plannen 
voor aanslagen werden er sinds 2022 verijdeld?  
 

09.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Le 2 mars dernier, 

quatre jeunes radicalisés ont été arrêtés alors qu’ils 
prévoyaient de commettre un attentat sur la salle de 
concert du Botanique. Ils se sont rencontrés sur 
internet. L’un des suspects a seulement 15 ans et 
n’est pas connu de la CSIL-R, alors qu’il est domicilié 
à Ninove depuis l’été dernier. Je regrette en outre 
que la date de cette opération criminelle ait été 
avancée en raison de fuites dans la presse. 
 
 
Qu’envisagez-vous pour prévenir cette radicalisation 
des mineurs, qui est en hausse? Comment le 
gouvernement peut-il empêcher les achats sur le 
dark web? Les suspects étaient-ils connus des 

09.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Op 2 maart 

jongstleden werden vier geradicaliseerde jongeren 
gearresteerd die een aanslag op de concertzaal 
Botanique beraamden. Ze hadden elkaar op internet 
leren kennen. Een van de verdachten is amper 
15 jaar oud en was niet bekend bij de LIVC-R, ook al 
is hij sinds afgelopen zomer gedomicilieerd in 
Ninove. Ik betreur ook dat de datum van die 
criminele operatie vervroegd werd wegens lekken in 
de pers. 
 
Welke maatregelen overweegt u om de toenemende 
radicalisering onder minderjarigen te voorkomen? 
Hoe kan de regering aankopen op het darkweb 
verhinderen? Waren de verdachten bekend bij de 
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CSIL-R? Leurs conversations étaient-elles 
surveillées et transmises aux cellules de sécurité? 
Où résidait le suspect de 15 ans avant de s’installer 
à Ninove? Comment ces jeunes ont-ils eu vent de 
leurs radicalisations respectives? Comment 
empêcher qu’ils se rencontrent en ligne? Comment 
éviter les fuites susceptibles de compromettre les 
enquêtes policières? 
 

LIVC-R’s? Werden hun gesprekken in de gaten 
gehouden en doorgegeven aan de 
veiligheidscellen? Waar verbleef de verdachte van 
15 jaar voordat hij naar Ninove verhuisde? Hoe 
wisten die jongeren van elkaar dat ze 
geradicaliseerd waren? Hoe kunnen we voorkomen 
dat ze elkaar online ontmoeten? Hoe kunnen we 
lekken voorkomen die het politieonderzoek in het 
gedrang brengen? 
 

09.03  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): 

L'enquête étant toujours en cours, les services me 
demandent d'être prudent avec les informations 
données. Les faits évoqués semblent correspondre 
à un autre dossier géré par le parquet fédéral, dans 
lequel le seul majeur impliqué est inculpé pour acte 
préparatoire d'un attentat terroriste. Je ne peux 
commenter un dossier judiciaire en cours. 
 

09.03 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): 

Aangezien het onderzoek nog loopt, vragen de 
diensten me om de nodige omzichtigheid aan de dag 
te leggen wat de meegedeelde informatie betreft. De 
feiten waarvan sprake lijken overeen te stemmen 
met een ander dossier dat door het federale parket 
wordt behandeld, en waarin de enige meerderjarige 
die bij de zaak betrokken is, in verdenking gesteld 
werd wegens voorbereidende handeling voor een 
terreuraanslag. Ik mag geen commentaar geven 
over een lopend gerechtelijk dossier.  
 

L'ampleur de l'offre de produits illicites sur le dark 
web reste relativement limitée, en raison de la 
difficulté à trouver des vendeurs fiables, mais nous 
ne devons pour autant tolérer ces plateformes. Je 
vous invite à adresser cette question au ministre de 
l'Économie. 
 
Des contacts ont eu lieu avec les autorités judiciaires 
et policières françaises dans le cadre classique de la 
coopération internationale. L'action rapide de nos 
services de sécurité a permis d'autres interventions 
en France notamment. 
 

Het aanbod van illegale producten op het darkweb 
blijft relatief beperkt, omdat het moeilijk is om 
betrouwbare verkopers te vinden, maar dat betekent 
niet dat we die platformen daarom ook moeten 
dulden. Ik stel voor dat u deze vraag aan de minister 
van Economie richt. 
 
Er zijn contacten geweest met de Franse 
gerechtelijke en politieautoriteiten in het klassieke 
kader van de internationale samenwerking. Dankzij 
het snelle optreden van onze veiligheidsdiensten 
konden er ook interventies plaatsvinden in Frankrijk.  
 

La radicalisation des mineurs n'est pas neuve. Les 
rapports de la Sûreté et de l'OCAM de 2020 en 
parlent. Il faut développer le sens critique des jeunes 
sur la communication en ligne. Cela relève de la 
stratégie de lutte contre le radicalisme et 
l'extrémisme des entités fédérées.  
 
 
 
Les plateformes CSIL-R jouent un rôle primordial. Il 
importe de sensibiliser les tissus socio-préventifs 
locaux, comme les écoles et le secteur de l'aide à la 
jeunesse, à déceler les signes de radicalisation et les 
comportements inquiétants de jeunes, en vue de 
prendre les mesures appropriées.  
 

De radicalisering van minderjarigen is geen nieuw 
gegeven. In de verslagen van 2020 van de Veiligheid 
van de Staat en van het OCAD is er daarvan ook al 
sprake. Wat onlinecommunicatie betreft, moeten we 
de kritische geest van de jongeren aanwakkeren. 
Dat maakt deel uit van de strategie van de 
deelgebieden ter bestrijding van radicalisme en 
extremisme.  
 
De LIVC-R-platformen spelen een cruciale rol. Het is 
belangrijk om de lokale sociopreventieve 
voorzieningen, zoals de scholen en de sector van de 
jeugdzorg, te sensibiliseren opdat ze de signalen 
van radicalisering en zorgwekkende gedragingen bij 
jongeren kunnen opsporen, teneinde gepaste 
maatregelen te nemen.  
 

Ces acteurs peuvent solliciter une concertation. Il 
n'est plus l'heure de travailler chacun dans son coin 
face au phénomène complexe de la radicalisation. 
Dans les cas critiques, un suivi de sécurité peut être 
nécessaire et la task force locale (TFL) prend le relai 
des CSIL-R.  

Die stakeholders kunnen om overleg vragen. Voorbij 
is de tijd dat iedereen het complexe fenomeen van 
de radicalisering apart benadert. In kritieke gevallen 
kan het nodig zijn in een veiligheidsopvolging te 
voorzien en dan neemt de lokale taskforce (LTF) de 
fakkel over van de LIVC R.  
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Je ne peux me prononcer sur des dossiers en cours. 
La radicalisation en ligne, parfois très rapide, n'est 
pas toujours visible pour les proches. Elle peut 
néanmoins conduire à des contacts internationaux. 
La CSIL-R ne peut jouer son rôle que si le 
bourgmestre est informé d'une problématique de 
radicalisation. 
 
Par ailleurs, l'engagement a été pris de porter plainte 
à chaque fois que des informations classifiées fuitent 
dans la presse. 
 
Enfin, nous n'avons pas la tradition, comme le font 
d'autres pays, de lister les attentats déjoués.  
 

 
Ik kan me niet over lopende zaken uitspreken. Online 
radicalisering kan heel snel gaan en ontsnapt vaak 
aan de aandacht van de naaste omgeving. In dat 
kader worden er ook vaak internationale contacten 
gelegd. De LIVC R kan haar rol alleen spelen als de 
burgemeester op de hoogte is van een 
radicaliseringsprobleem. 
 
Daarnaast heeft men zich ertoe verbonden een 
klacht in te dienen telkens wanneer er geheime 
informatie naar de pers gelekt wordt. 
 
Ten slotte hebben we niet de traditie om, zoals 
andere landen, een lijst op te stellen van verijdelde 
aanslagen. 
 

09.04  Philippe Pivin (MR): Je comprends la 

prudence de votre cabinet, vu qu'une enquête est en 
cours. Je reviendrai donc vers vous ultérieurement.  
 
 
Je suis cependant curieux de savoir pourquoi on 
vous a distribué ma question, alors qu'une question 
similaire de Mme Matz a été posée à 
Mme Verlinden. 
 
Par ailleurs, l'humilité n'est pas de mise lorsqu'on 
déjoue des attentats. Dressez-en la liste!  
 

09.04  Philippe Pivin (MR): Ik begrijp de 

voorzichtige houding van uw kabinet, aangezien er 
een onderzoek loopt. Ik zal u daarover later opnieuw 
ondervragen. 
 
Ik zou eigenlijk willen weten waarom men mijn vraag 
naar u heeft doorverwezen, terwijl mevrouw Matz 
een gelijkaardige vraag aan mevrouw Verlinden 
heeft gesteld. 
 
Voorts is er geen reden tot nederigheid wanneer 
men erin slaagt aanslagen te verijdelen. Ik zou u dan 
ook willen uitnodigen om ons de lijst ervan mee te 
delen! 
 

09.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Cette affaire 

démontre à quel point le parquet fédéral est 
indispensable et doit être soutenu, à rebours de ce 
que plaident certains partis. On est à nouveau au 
niveau "3" de l'alerte. Votre projet de loi sur la 
banque de données commune y répond, même si 
elle ne visera pas les mineurs n'ayant pas encore 
commis d'infractions.  
 
 
 
La radicalisation des jeunes n'est pas neuve et la 
commission Attentats a fait des recommandations 
sur la prévention du radicalisme. Il faut les mettre en 
œuvre intégralement.  
 

09.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Deze zaak maakt 

duidelijk hoe noodzakelijk het federaal parket is en 
hoezeer het ondersteund moet worden, in 
tegenstelling tot wat bepaalde partijen bepleiten. Het 
dreigingsniveau is opnieuw naar niveau 3 
opgetrokken. Uw wetsontwerp in verband met de 
gemeenschappelijke gegevensbank is een antwoord 
daarop, ook al zullen minderjarigen die nog geen 
misdrijven gepleegd hebben niet in de 
gegevensbank opgenomen worden.  
 
De radicalisering van jongeren is geen nieuw 
gegeven en de commissie Terroristische Aanslagen 
heeft aanbevelingen in verband met de preventie 
van radicalisme gedaan. Die aanbevelingen moeten 
volledig uitgevoerd worden. 
 

Il faut doter les écoles, les services d'aide à la 
jeunesse, etc., d'outils pour détecter les signaux. Il 
faut les soutenir et assurer une coordination entre le 
niveau local et fédéral. 
 
 
Il est intéressant de voir ce qui fonctionne à 
l'étranger, notamment le modèle danois Aarhus de 
prévention. Pourquoi pas un numéro vert à 

Scholen, diensten in de jeugdhulp, enz. moeten 
instrumenten krijgen om signalen op te vangen. Ze 
moeten ondersteuning krijgen en er moet gezorgd 
worden voor coördinatie tussen het lokale en het 
federale niveau. 
 
Het is interessant om te zien wat er in het buitenland 
werkt, met name het Deense Aarhus-
preventiemodel. Waarom geen 0800-nummer 
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destination de l'entourage? Il faut être intransigeant 
à l'égard des discours de haine et d'apologie du 
terrorisme. Dans le cadre de votre Code pénal, nous 
restons sur notre faim par rapport au fait que 
l'apologie du terrorisme n'ait pas été retenue comme 
crime à part entière. 
 
Il faudra actualiser les recommandations de la 
commission Attentats. Le mode de radicalisation des 
jeunes a changé, avec l'essor des réseaux sociaux. 
Concernant le dark web, il faut soutenir beaucoup 
plus la Computer Crime Unit et le parquet fédéral. 
 

opzetten waar mensen uit de entourage van 
radicaliserende personen terechtkunnen? Men mag 
niet buigen voor hatespeech en verheerlijking van 
terrorisme. We blijven het een gemiste kans vinden 
dat verheerlijking van terrorisme niet als volwaardige 
misdaad in uw Strafwetboek werd opgenomen. 
 
De aanbevelingen van de onderzoekscommissie 
Terroristische Aanslagen moeten bijgewerkt worden. 
De manier waarop jongeren radicaliseren is 
veranderd met de opkomst van sociale netwerken. 
Voor het in de gaten houden van het darkweb 
moeten de Computer Crime Unit en het federale 
parket veel meer ondersteuning krijgen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Question de Nabil Boukili à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 
violations racistes et des discriminations" 
(55041865C) 
 

10 Vraag van Nabil Boukili aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 
van racistische feiten en discriminatie" 
(55041865C) 
 

10.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le 21 mars sera 

la journée internationale de lutte contre le racisme. 
Des actions seront menées pour faire cesser le 
racisme dans notre pays. 
 
Ce racisme s'insinue dans les questions de 
logement, d'emploi, à l'école, etc. Selon le Forum 
des minorités, nos lois antidiscrimination manquent 
leur objectif car elles ne sont pas dissuasives et 
l'impunité des auteurs se répand. 
 
Par ailleurs, les victimes hésitent à porter plainte 
parce qu'elles ont l'impression de ne pas être prises 
au sérieux. La charge de la preuve leur incombe. 
C'est comme si personne ne respectait le code de la 
route et que celui qui se fait renverser doive effectuer 
les démarches pour se faire justice. 
 

10.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Op 21 maart is 

het de Internationale Dag tegen Racisme en zullen 
er acties georganiseerd worden om het racisme in 
ons land een halt toe te roepen. 
 
Racisme dringt ook door in kwesties zoals 
huisvesting, werk, onderwijs enzovoort. Volgens het 
Minderhedenforum zijn onze antidiscriminatiewetten 
niet doeltreffend omdat ze niet ontradend zijn en er 
steeds meer straffeloosheid heerst.  
 
Bovendien aarzelen slachtoffers om een klacht in te 
dienen omdat ze de indruk hebben dat ze niet ernstig 
genomen worden. De bewijslast ligt bij hen. Dat is 
alsof niemand de wegcode zou naleven en degene 
die aangereden wordt,  zelf alle stappen zou moeten 
ondernemen om zichzelf recht te laten wedervaren. 
 

Ces discriminations ont un impact très négatif sur 
notre jeunesse. La société et le ministre de la Justice 
doivent prendre cette question au sérieux. Ce fléau 
est entretenu par une extrême droite décomplexée, 
qui s'exprime même au sein de ce Parlement. 
 
 
Les faits de racisme, de discrimination et d'incitation 
à la haine sont-ils suivis adéquatement? Existe-t-il 
assez de mesures pour détecter et sanctionner les 
actes racistes de manière effective? 
 

Deze vormen van discriminatie hebben een uiterst 
nefaste impact op onze jeugd. De maatschappij en 
de minister van Justitie moeten dit thema au sérieux 
nemen. Deze plaag wordt in stand gehouden door 
openlijk extreemrechtse politici, die ook in dit 
Parlement het hoogste woord voeren.  
 
Worden feiten van racisme, discriminatie en 
aanzetten tot haat op een adequate manier 
opgevolgd? Zijn er voldoende maatregelen om 
racistische daden op een doeltreffende manier op te 
sporen en te bestraffen?  
 

10.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): La 

Belgique a un arsenal législatif conséquent et 
suffisant. La législation pénale a récemment été 
modifiée pour appliquer le motif discriminatoire à 
toutes les infractions. Outre les lois antiracisme de 

10.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): België 

beschikt over een aanzienlijk en toereikend wettelijk 
arsenaal. De strafwetgeving werd onlangs gewijzigd 
om het discriminerend motief op alle inbreuken toe 
te passen. Naast de antiracismewetten van 1981 is 
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1981, il y a la loi antidiscrimination de 2007 et les 
décrets et ordonnances des entités fédérées.  
 
La circulaire COL13/2013 du ministère public vise à 
uniformiser les politiques de poursuites pour les 
infractions aux lois visant à lutter contre toutes les 
formes de discriminations. Elle prévoit un cadre 
uniforme, la mise en place de magistrats et policiers 
de référence, une attention aux victimes et 
l'enregistrement des plaintes. 
 

er de antidiscriminatiewet van 2007 en de decreten 
en ordonnanties van de deelgebieden.  
 
Omzendbrief COL13/2013 van het openbaar 
ministerie strekt ertoe het vervolgingsbeleid voor 
inbreuken op de wetten die bedoeld zijn om alle 
vormen van discriminatie te bestrijden, te 
standaardiseren. Hij voorziet in een uniform kader, 
de invoering van referentiemagistraten 
en -politieagenten, aandacht voor de slachtoffers en 
de registratie van de klachten. 
 

Actualisée, cette circulaire entrera en vigueur 
bientôt. Elle est contraignante pour le ministère 
public et la police. Elle intègre des dispositions 
identifiant mieux les phénomènes et l'enregistrement 
des délits de haine, y compris en ligne. 
 

Die omzendbrief werd bijgewerkt en zal eerlang in 
werking treden. Hij is bindend voor het openbaar 
ministerie en de politie. Hij bevat bepalingen voor 
een betere identificatie en registratie van 
haatmisdrijven, waaronder de online haatmisdrijven. 
 

La justice collabore avec la secrétaire d'État à 
l'Égalité des chances pour la réalisation des plans 
d'action en la matière. Je vous invite à consulter le 
rapport intermédiaire sur les mesures fédérales du 
plan contre le racisme. 
 
La législation belge permet déjà de sanctionner ces 
faits. Il y a des outils à disposition de la police pour 
identifier les phénomènes et pour un meilleur suivi 
par les magistrats. 
 

Justitie werkt samen met de staatssecretaris voor 
Gelijke Kansen aan de realisatie van de 
actieplannen in dat verband. Ik nodig u uit om het 
tussentijdse rapport over de federale maatregelen 
van het antiracismeplan te raadplegen.  
 
Het is op basis van de Belgische wetgeving reeds 
mogelijk om dergelijke feiten te bestraffen. Er staan 
tools ter beschikking van de politie om de fenomenen 
in kaart te brengen en om een betere follow-up door 
de magistraten mogelijk te maken. 
 

10.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): J’attendais une 

réponse plus volontariste. La Belgique ne tient pas 
suffisamment compte des crimes de haine, et le 
système en vigueur est inefficace: 25 % des 
employeurs discriminent et presque aucun d’entre 
eux n’est condamné. Les lois antidiscrimination sont 
inapplicables faute de moyens et c’est pourquoi les 
organisations concernées luttent depuis des années.  
 

10.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik had een 

voluntaristischer antwoord verwacht. België houdt 
onvoldoende rekening met haatmisdrijven en het 
huidige systeem is inefficiënt: 25 % van de 
werkgevers discrimineert en bijna niemand van hen 
wordt veroordeeld. De antidiscriminatiewetten zijn 
niet afdwingbaar bij gebrek aan middelen. 
Daartegen voeren de betrokken organisaties al 
jarenlang een strijd. 
 

Le PTB soutiendra la plateforme "Debout contre le 
racisme" – qui rassemble ces dernières – lors de la 
manifestation nationale qu’elle organise le 24 mars. 
 
 
Les moyens nécessaires à une lutte 
antidiscriminations efficace manquent en Belgique et 
c’est inacceptable! 
 

De PVDA zal het platform 'Sta op tegen Racisme' – 
dat die organisaties groepeert – tijdens de nationale 
betoging die het platform op 24 maart organiseert, 
steunen. 
 
In België ontbreken de middelen die nodig zijn om 
discriminatie op een efficiënte manier te bestrijden, 
en dat is onaanvaardbaar! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
17 h 37. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 17.37 uur. 
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